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藥師琉璃光如來本願功德經 
ไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตปูรวปณิธานสูตร 

 

 
 

ภาพพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตเจ้า  
พร้อมด้วยพระสุรยประภาโพธิสัตว์ พระจันทรประภาโพธิสัตว์  

และพญายักษ์เสนาบดีท้ัง ๑๒ ตน 
(ภาพวาดในศตวรรษท่ี ๑๓) 
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ภาพลายเส้นพระถังซําจ้ังผู้แปลพระไตรปิฏกมหายานและพระสูตรบทนี้ 
ขณะเดินทางไปอาราธนาพระไตรปิฎกยังประเทศอินเดีย  

และภาพปฏิมารูปเหมือนของพระอาจารย ์
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藥師琉璃光如來本願功德經 
ไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตปูรวปณิธานสูตร 

 
พระเสวียนจ้างมหาเถระ(ถังซําจั้ง) ตรีปิฎกธราจารย์ชาวจีน ในสมัยราชวงศ์ถัง ประเทศจีน  

แปลจากสันสกฤตพากย์สู่จีนพากย์ ปี ๑๑๙๓ 

พระวิศวภัทร เซ่ียเกี๊ยก (沙門聖傑) แห่งวัดเทพพุทธาราม (仙佛寺) แปลจากจีนพากย์สู่ไทยพากย์ 
เม่ือพระพุทธายุกาลล่วงแล้ว ๒๕๔๑ ปี 

 
如是我聞：一時薄伽梵，遊化諸國，至廣嚴城，住樂音樹下。與大

比丘眾八千人俱，菩薩摩訶薩三萬六千，及國王、大臣，婆羅門、居

士，天龍八部，人非人等，無量大眾，恭敬圍繞，而為說法。 

ดั่งที่ข้าพเจ้าได้สดับมา สมัยหน่ึงองค์สมเด็จพระภควันต์ ทรงจาริกไปยังเมืองนคร

ต่างๆ จนถึงมหานครไวศาลี แล้วประทับอยู่ภายใต้ร่มเงาพฤกษา ๑  พร้อมด้วยมหาภกิษุ 
๘,๐๐๐ รูป พระโพธิสัตว์มหาสัตว์ ๓๖,๐๐๐ องค ์ และกษัตริย์ มหาเสวกามาตย์ พราหมณ์ 
บัณฑิต เทวดา นาค สัตว์ในคติ ๘ มนุษย์และอมนุษย์ทั้งปวง อันเป็นมหาชนท่ีนับจํานวนมิได้ 
ต่างห้อมล้อมอยู่ด้วยเคารพ เพ่ือสดับการประทานพระธรรมเทศนา 

 
爾時、曼殊室利法王子，承佛威神，從座而起，偏袒一肩，右膝著

地，向薄伽梵，曲躬合掌。白言：「世尊！惟願演說如是相類諸佛名

號，及本大願殊勝功德，令諸聞者業障銷除，為欲利樂像法轉時諸有

情故」。 

ในสมัยนั้น พระมัญชุศรธีรรมราชกุมาร๒ได้อาศัยพระพุทธานุภาพแล้วลุกข้ึนจากอาสนะ 
ลดผ้าเฉวียงบ่าลงข้างหนึ่ง๓และคุกชานุเบ้ืองขวาลงกับพ้ืนดิน เฉพาะด้านพระภควันต์ ประณม
กรแล้วกราบทูลว่า ข้าแต่พระโลกนาถเจ้า ขอพระองค์ประทานพระเทศนาถึงลักษณาการแห่ง
พระนาม และกุศลแห่งพระมหามูลปณิธานอันวิเศษของพระพุทธเจ้าทั้งปวง ที่จักยังให้ผู้สดับทั้ง

                                                 
๑ ตามศัพท วาตนไมชนิดหน่ึงท่ีเม่ือลมพัด ทําใหใบกระทบกันมีเสียงไพเราะเหมือนเสียงดนตรี 

๒ พระนามพระมหาโพธิสัตวผูเลิศในทางปญญาญาณ และเปนคุรุ(ปญญา)แหงพระพุทธเจาท้ังปวง  

๓ ผาเฉวียงบาขวา การนําผาลดลงจากบาขวา เปนการแสดงความเคารพอยางสูงสุดแบบหนึ่ง 
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๔

ปวงมีกรรมวิบากปลาสนาการสิ้นไป เพื่อยังสุขประโยชน์แก่สรรพชีวิต ในสมัยที่พระสัทธรรม
เส่ือมถอยด้วยเถิด  พระพุทธเจ้าข้า 
 

爾時、世尊讚曼殊室利童子言：「善哉！善哉！曼殊室利！汝以大

悲，勸請我說諸佛名號，本願功德，為拔業障所纏有情，利益安樂像

法轉時諸有情故。汝今諦聽！極善思惟！當為汝說」。 

ครั้งนั้น พระโลกนาถเจ้า จึงตรัสสรรเสริญพระมัญชุศรีกุมารภูตะว่า สาธ ุ สาธุ มญัชุศรี 
ด้วยเธออาศยัมหากรุณาเป็นเหตุ จึงอาราธนาตถาคตให้แสดงพระนามและกุศลแห่งปณิธาน
ของพระพุทธเจ้าท้ังปวง เพ่ือถอดถอนกรรมวิบากท่ีร้อยรัดหมู่สัตว์ ยังประโยชน์ผาสุกแก่หมู่
สัตว์ในสมัยทีพ่ระสัทธรรมเส่ือมถอย เธอพึงได้สดับแลกระทําโยนิโสมนสิการโดยดีเถิด ตถาคต
จะกล่าวแก่เธอ 

 
曼殊室利言：「唯然，願說！我等樂聞！」 

 พระมัญชุศรกีราบทูลว่า ขอพระองค์ตรัสเถิด เหล่าข้าพระองค์ยินดีจักได้สดับฟังยิ่ง
แล้ว พระพุทธเจ้าข้า 
 

佛告曼殊師利：「東方去此，過十殑伽沙等佛土，有世界名淨琉

璃，佛號藥師琉璃光如來、應、正等覺，明行圓滿、善逝、世間解、

無上士、調御丈夫、天人師、佛、薄伽梵。」 

พระพุทธองค์ ตรัสแก่พระมัญชุศรวี่า นับแต่โลกธาตุแห่งนี้ไปเบ้ืองบูรพาทิศ ผ่านพุทธ
เกษตรต่างๆไปจํานวนเท่ากับเม็ดทรายแห่งคงคานที ๑๐ สายรวมกัน ๔  ยังมีโลกธาตุแห่งหนึ่ง
นามว่า ศุทธิไวฑูรย์ มีพระพุทธโลกนาถเจ้าพระนามว่า ไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา เป็นผู้เสด็จ
มาแล้วอย่างนั้น ผู้ไกลจากกิเลสและควรบูชา ผู้ตรัสรู้เองโดยชอบ ผู้สมบูรณ์ด้วยวิชชาและ
จรณะ ผู้เสด็จไปดีแล้ว ผู้รู้แจ้งโลก ผู้ยอดเยี่ยมหาผู้อ่ืนเสมอมิได้ ผู้ฝึกบุรุษที่ควรฝึก ผู้เป็นครู
ของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ผู้ต่ืนแล้วและเป็นที่พ่ึงแห่งโลก 
 

「曼殊室利！彼世尊藥師琉璃光如來本行菩薩道時，發十二大願，

令諸有情，所求皆得」。 

                                                 
๔ เปรียบเม็ดทราย ๑ เม็ด คือโลกธาตุท่ีมีพระพุทธเจาประทับอยูภายใน ๑ แหง เม็ดทรายในคงคานที ๑๐ แหง จึงหมายความวาตองคํานวณเม็ดทราย

ในแมนํ้าคงคา ๑ แหง แลวคูณ ๑๐ จึงจะทราบระยะหางระหวางสหาโลกธาตุแหงน้ี กับศุทธิไวฑูรยโลกธาตุ 
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 ดูก่อนมัญชุศรี พระโลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตพระองค์นั้น เมื่อคราที่
บําเพ็ญมูลจริยาในโพธิสัตวมรรคอยู่นั้น ได้ประกาศพระมหาปณิธานอันยิ่งใหญ่ไว้ ๑๒ ประการ 
ดังนี้... 
 

「第一大願：願我來世，得阿耨多羅三藐三菩提時，自身光明熾然

照耀無量無數無邊世界，以三十二大丈夫相，八十隨形莊嚴其身；令

一切有情如我無異」。 

 มหาปณิธานประการท่ี ๑ เมื่อกาลที่เรามาอุบัติยังโลกและได้บรรลุพระอนุตรสัมมา
สัมโพธิญาณแล้ว กายแห่งเราจักรุ่งเรืองโชตนาการสว่างไสว ฉายฉานรัศมีไปยังสรรพโลกธาตุ
จํานวนประมาณมิได้ นับอสงไขย ไร้ซ่ึงขอบเขต พร้อมด้วยทวัตติงสมหาบุรุษลักษณะ ๓๒ 
ประการ และอสีตยานุพยัญชนลักษณะ ๘๐ ประการท่ีเป็นอลังการแห่งกายน้ัน จักยังสรรพ
ชีวิตทั้งปวงให้เสมอเหมือนด่ังเรามิแตกต่าง 
 

「第二大願：願我來世得菩提時，身如琉璃，內外明徹，淨無瑕

穢；光明廣大，功德巍巍，身善安住，燄網莊嚴過於日月；幽冥眾

生，悉蒙開曉，隨意所趣，作諸事業」。 

 มหาปณิธานประการท่ี ๒  เมื่อกาลที่เรามาอุบัติยังโลกและได้บรรลุพระโพธญิาณแล้ว 
กายจงประดุจรัตนไวฑูรย์ ๕  วิมลใสตลอดทั้งภายในและภายนอก บริสุทธิ์ปราศมลทนิแปด
เป้ือน มีประภาสรัศมีแผ่ไพศาล กุศลบารมีไพบูลย์ยิ่งใหญ่ มกีายเป็นสุขในเปลวอัคคีที่โชติช่วง
อลังการ  รุ่งเรืองไปกว่าดวงสุริยันแลจันทรา สรรพสัตว์ในนิรยภมูิที่ได้สัมผัสรัศมีนี้ทั้งส้ิน จักได้
ไปอุบัติยังสถานที่ต่างๆตามปรารถนา เพ่ือกระทํากิจทั้งปวง 
 

「第三大願：願我來世得菩提時，以無量無邊智慧方便，令諸有情

皆得無盡所受用物，莫令眾生，有所乏少」。 

 มหาปณิธานประการท่ี ๓ เมื่อกาลทีเ่รามาอุบัติยงัโลกและได้บรรลุพระโพธิญาณแล้ว 
ด้วยอุปายโกศลแห่งปัญญาญาณที่ไม่มปีระมาณและไร้ขอบเขต จักยังให้บรรดาสรรพชีวิตได้ถึง
พร้อมซ่ึงเครื่องอุปโภคท่ีจําเป็นอย่างมิหมดส้ิน จักมิยังให้สรรพสัตว์ต้องขาดแคลน 
 

                                                 
๕ รัตนชาติ ชนิดหน่ึง มีสีนํ้าเงินใส บางก็เรียก ไพฑูรย 
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๖

「第四大願：願我來世得菩提時，若諸有情行邪道者，悉令安住菩

提道中；若行聲聞獨覺乘者，皆以大乘而安立之」。 

 มหาปณิธานประการท่ี ๔ เมื่อกาลที่เรามาอุบัติยังโลก และได้บรรลุพระโพธญิาณแล้ว 
หากสรรพชีวติท้ังหลายผู้ดําเนินมิจฉามรรคจริยา๖ จักได้ต้ังมั่นในพระโพธิมรรคทั้งหมด หากผู้
ดําเนินตามสาวกยาก ปัจเจกยาน ก็จักได้ดํารงมั่นในมหายานท้ังส้ิน 
 

「第五大願：願我來世得菩提時，若有無量無邊有情，於我法中修

行梵行，一切皆令得不缺戒、具三聚戒；設有毀犯，聞我名已還得清

淨，不墮惡趣！」 

มหาปณิธานประการท่ี ๕ เมื่อกาลท่ีเรามาอุบัติยังโลกและได้บรรลุพระโพธิญาณแล้ว 
หากมีสรรพชวีิตท่ีหาประมาณจํานวนมิได้ และไร้ซ่ึงขอบเขต ผู้ดํารงในธรรมแห่งเรา  ได้
ประพฤติพรหมจรรย ์ อันจริยาท้ังปวงนั้นจักมิต้องล่วงละเมิด จักสมบูรณ์ในตรีวิธานิศลี๗แม้น
ว่าได้ล่วงละเมิด เมื่อได้สดับนามแห่งเราแล้วจักกลับสู่วิศุทธิภาวะ มิตกสู่อบายภูม ิ

 
「第六大願：願我來世得菩提時，若諸有情，其身下劣，諸根不

具，醜陋、頑愚、盲、聾、瘖、啞、攣躄、背僂、白癩、顛狂、種種

病苦；聞我名已，一切皆得端正黠慧，諸根完具，無諸疾苦」。 

มหาปณิธานประการท่ี ๖ เมื่อกาลท่ีเรามาอุบัติยังโลกและได้บรรลุพระโพธิญาณแล้ว 
หากสรรพชีวติท้ังปวง มีร่างกายตํ่าต้อยเลวทราม อินทรีย์ต่างๆ บกพร่อง อัปลักษณ์ โง่เขลา 
เนตรบอด โสตหนวก โอษฐ์ใบ้ นิ้วมือเท้างอหงิก หลังค่อมโก่งงอ เป็นโรคกุษฐัง๘ สติวิปลาสมิ
สมประดี อีกท้ังมีโรคาพาธนานารุมเรา้เสียดแทงอยู่ เมื่อได้สดับนามแห่งเราแล้ว สรรพส่ิงทั้ง
ปวงจักบรรลุถึงความสิริลักษณ์งดงาม มากด้วยสติปัญญาเฉลียวฉลาด อินทรียท์ั้งปวงจัก
สมบูรณ์พร้อม และไร้โรคภัย 

 
「第七大願：願我來世得菩提時，若諸有情眾病逼切，無救無歸，

無醫無藥，無親無家，貧窮多苦；我之名號一經其耳，眾病悉除，身

心安樂，家屬資具悉皆豐足，乃至證得無上菩提」。 

                                                 
๖ หนทางแหงความช่ัว หนทางแหงความเส่ือม หนทางท่ีนําไปสูอบาย หนทางท่ีไมถูกตอง 

๗ คือศีล ๓ ประเภท มี ๑)สํวรศีล ศีลคือการสํารวมระวัง ๒)กุศล ธรฺม สํคฺราหก ศีล ศีลท่ีประพฤติเพ่ือสงเคราะหแกกุศลธรรม ๓)สตฺตฺวารฺถ กฺริยา ศีล 

ศีลท่ีประพฤติเพ่ือประโยชนแกสัตวท้ังหลาย 

๘ โรคเร้ือน 
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๗

มหาปณิธานประการท่ี ๗ เมื่อกาลท่ีเรามาอุบัติยังโลกและได้บรรลุพระโพธิญาณแล้ว 
หากสรรพชีวติท้ังปวงเป็นผู้ถูกโรคาพาธเสียดแทงอยู่ ไร้ผู้อนุเคราะห์ ไร้ผู้ชี้แนะ ปราศจากการ
รักษา ปราศจากโอสถ ไร้ญาติมิตร ไรท้ี่พักพิง มีความอัตคัตยากจนได้รับทุกข์ทรมานเป็นที่ยิ่ง 
ผิว่านามแห่งเราจักไปให้สดับยังโสตเพียงครั้ง๙  สรรพโรคาทุกข์ทั้งปวงจะมลายส้ิน กายแลจิต
ผาสุก ครอบครัวพงษ์ษาจักมั่งคั่งด้วยทรัพย์ศฤงคาร ตราบไปจนได้บรรลุพระอนุตรสัมมา
สัมโพธิ๑๐ 

 
「第八大願：願我來世得菩提時，若有女人為女百惡之所逼惱，極

生厭離，願捨女身；聞我名已，一切皆得轉女成男，具丈夫相，乃至

證得無上菩提」。 

มหาปณิธานประการท่ี ๘ เมื่อกาลท่ีเรามาอุบัติยังโลกและได้บรรลุพระโพธิญาณแล้ว 
หากมีสตรีได้รับทุกขเวทนาของความเป็นหญิงนับร้อยประการ บังเกิดความเบ่ือหน่ายเป็นที่สุด 
ปรารถนาจักสละทิ้งซ่ึงกายแห่งสตรี เมื่อได้สดับนามแห่งเราแล้ว สรรพส่ิงทั้งปวงจัก
แปรเปล่ียนจากสตรีสู่บุรุษ สมบูรณ์ในบุรุษลักษณะท่ีองอาจ ตราบไปจนได้บรรลุพระอนุตร
สัมมาสัมโพธิ 

 
「第九大願：願我來世得菩提時，令諸有情出魔罥網，解脫一切外

道纏縛；若墮種種惡見稠林，皆當引攝置於正見，漸令修習諸菩薩

行，速證無上正等菩提！」。 

มหาปณิธานประการท่ี ๙ เมื่อกาลท่ีเรามาอุบัติยังโลกและได้บรรลุพระโพธิญาณแล้ว 
เราจักยังให้บรรดาสรรพชีวิตได้ออกจากมารชาละ ๑๑ หลุดพ้นจากการผูกมัดทั้งปวงของพาหิร
มาร หากตกสู่ป่าชัฏแห่งอบายทิฐิ๑๒ จักชักนําให้ต้ังอยู่บนสัมมาทิฐิ ค่อยๆ บําเพ็ญเพียรโพธสัิต
วมรรคทั้งปวง จนได้บรรลุพระอนุตรสัมมาสัมโพธิอย่างรวดเร็ว 

 

                                                 
๙ ความหมายคือ หากผูท่ีเปนทุกขไดมีโอกาสสดับพระนามของพระไภษัชยคุรุพุทธเจา เพียงคร้ังเดียว ก็จักไดรับอานิสงคตามมหาปณิธานประการน้ี 

๑๐ ความหมายคือ อานิสงคแหงการไดสดับพระพุทธนามน้ี จะสงผลแกบุคคลนั้นไปตลอดนานแสนนาน จนกระท่ังบุคคลน้ันไดบรรลุพระโพธิญาณ 

๑๑ มารชาละ คือ ขายแหของมาร ท่ีคอยจับสรรพสัตวใหมัวเมา ลุมหลงใหติดอยูในหวงวัฏฏสงสารจนมิอาจหลุดเปนอิสระได 
๑๒ ประโยคน้ีเปรียบเทียบ อบายทิฐิ คือความเห็นช่ัว หรือมิจฉาทิฐิ คือความเห็นผิด วาประดุจปาไมท่ีรกคล้ึม มากดวยอันตรายจากสัตวราย(คือภัยแหง

วัฏฏสงสาร คือโลกธรรม ความโศกเศรา พลัดพราก ฯลฯ) ไรแสงสวางจากดวงอาทิตย (คือแสงแหงปญญา)สาดสองมาถึง จึงทําใหมืดมน ยังใหสรรพ

สัตวหลงทาง(ลุมหลง โงเขลา) มิอาจหลุดจากปาไม(แหงการเวียนวายตายเกิดและอวิชชา)ได 
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๘

「第十大願：願我來世得菩提時，若諸有情王法所加，縛錄鞭撻，

繫閉牢獄，或當刑戮，及餘無量災難凌辱，悲愁煎逼，身心受苦；若

聞我名，以我福德威神力故，皆得解脫一切憂苦！」 

มหาปณิธานประการท่ี ๑๐ เมื่อกาลท่ีเรามาอุบัติยังโลกและได้บรรลุพระโพธิญาณแล้ว 
หากบรรดาสรรพชีวิตต้องราชอาญา ถูกตราตรึงพันธนา กักขังจองจํา ฤๅต้องอาญาประหาร
ชีวิต และถูกภยันตรายประการอ่ืนๆจํานวนประมาณมิได้เบียดเบียน ให้โทมนัสเวทนาอย่าง
ที่สุด กายแลใจได้รับทุกข์ทรมาน  หากได้สดับนามแห่งเราแล้วไซร้ ด้วยเหตุแห่งเดชบุญญาธิ
การของเรา จักยังให้หลุดพ้นจากทุกข์ทรมานทั้งปวง 

 
「第十一大願：願我來世得菩提時，若諸有情饑渴所惱，為求食故

造諸惡業；得聞我名，專念受持，我當先以上妙飲食飽足其身，後以

法味畢竟安樂而建立之」。 

มหาปณิธานประการท่ี ๑๑ เมื่อกาลท่ีเรามาอุบัติยังโลกและได้บรรลุพระโพธิญาณแล้ว 
หากเหล่าสรรพชีวิตทรมานด้วยหิวกระหาย เหตุที่ต้องการอาหารจึงกระทําความชัว่ทัง้ปวง 
เมื่อได้สดับนามแห่งเราแล้วน้อมรับปฏิบัติด้วยความต้ังมั่น เราจักยังกายน้ันให้อ่ิมเอมในอาหาร
และเครื่องด่ืมอันประณตี ๑๓ ก่อนในคราแรก แล้วจึงยังให้ต้ังอยู่ในธรรมรสอันเป็นบรมสุขใน
ภายหลัง 

 
「第十二大願：願我來世得菩提時，若諸有情貧無衣服，蚊虻寒

熱，晝夜逼惱；若聞我名，專念受持，如其所好即得種種上妙衣服，

亦得一切寶莊嚴具，華鬘、塗香，鼓樂眾伎，隨心所翫，皆令滿

足」。 

มหาปณิธานประการท่ี ๑๒ เมื่อกาลท่ีเรามาอุบัติยังโลกและได้บรรลุพระโพธิญาณแล้ว 
หากสรรพชีวติยากไร้ ปราศจากอาภรณ์ ได้รับทุกข์จากแมลง ยุง และความหนาวร้อนตลอด
ทิวาราตร ี เมื่อได้สดับนามแห่งเรา แล้วน้อมรับปฏิบัติต้ังม่ันด้วยดีแล้วไซร้ ย่อมจักได้รับ
วัตถาภรณ์แพรพรรณช้ันเลิศนานาประการ รัตนมณีที่อลังการทั้งปวง มาลา เครื่องทาหอม 
เครื่องดนตรีทั้งมวล จักสําเร็จด่ังมโนจินต์อย่างบริบูรณ ์

 
「曼殊室利！是為彼世尊藥師琉璃光如來、應、正等覺行菩薩道

時，所發十二微妙上願」。 

                                                 
๑๓ ตามศัพท อันประณีต อาจแปลวา อันเปนทิพย ก็ได 
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๙

ดูก่อนมัญชุศรี พระโลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคต ผู้เป็นพระอรหันต์และ
พระสัมมาสัมพุทธะพระองค์นั้น เมื่อสมัยที่ทรงบําเพ็ญโพธิสัตวมรรค ได้กระทําสัจจกิริยา
ประกาศมหาปณิธานอันประเสริฐไว้ ๑๒ ประการ ด่ังนี้แล 

 
「復次、曼殊室利！彼世尊藥師琉璃光如來行菩薩道時，所發大

願，及彼佛土功德莊嚴，我若一劫、若一劫餘，說不能盡。然彼佛

土，一向清淨，無有女人，亦無惡趣，及苦音聲；琉璃為地，金繩界

道，城、闕、宮、閣，軒、窗、羅網，皆七寶成；亦如西方極樂世

界，功德莊嚴，等無差別。於其國中，有二菩薩摩訶薩：一名日光遍

照，二名月光遍照。是彼無量無數菩薩眾之上首，次補佛處，悉能持

彼世尊藥師琉璃光如來正法寶藏。是故曼殊室利！諸有信心善男子、

善女人，應當願生彼佛世界」。 

มัญชุศรี อันมหาปณิธานที่พระโลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตพระองค์นั้น 
ได้ทรงประกาศไว้ เมื่อครั้งทรงบําเพ็ญโพธิสัตวมรรค และคุณาลังการแห่งพุทธเกษตรท่ีนั้น 
หากตถาคตจะกล่าวแสดงจนส้ินกัลป์หนึ่ง หรือจนส้ินกัลป์อ่ืนๆก็มิอาจกล่าวได้ส้ินเลย ก็พุทธ
เกษตรแห่งนั้นวิมลใสหมดจดยิ่งนัก ปราศจากสตรีเพศ๑๔ ทั้งปราศจากอบายภูม ิและเสียงแห่ง
ความทุกข์ มีรัตนไวฑูรย์เป็นพ้ืนปฐพี สายทองก็ระย้าอยู่ทั่วโลกธาตุ อันธานี ปราสาท 
มณเฑียร หอ ราชรถ ช่องบัญชร ชาลมาลาล้วนสําเรจ็ด้วยสัปตรตันะ๑๕มีคุณาลังการ ประดจุ
สุขาวดีโลกธาตุ เบื้องประจิมทิศมิต่างกันเลย ก็ในโลกธาตุนั้นแล มีโพธิสัตว์มหาสัตว์ ๒ องค์
คือ สุรยประภา๑ จันทรประภา๑ เป็นผู้นําคณะโพธิสัตว์จํานวนอนันตะและอสงไขย ๑๖  ซ่ึง
ล้วนแต่เป็นเอกชาติปฏิพนัธ์โพธิสัตว์ ๑๗  ล้วนสามารถธํารงพระสัทธรรมปิฎกอันวิเศษของพระ
โลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตได้  

ด้วยแห่งฉะนี้ มัญชศุร ี กุลบุตร กุลธิดาผู้มีจิตศรัทธาท้ังหลาย พึงตัง้ปณิธาน
ปรารถนาไปอุบัติยังพุทธโลกธาตุแห่งนั้นเถิด  
  
 爾時、世尊，復告曼殊室利童子言：「曼殊室利！有諸眾生，不

識善惡，惟懷貪吝，不知布施及施果報，愚癡無智，闕於信根，多聚

                                                 
๑๔ ในขอน้ี มีนัยยะถึงความเสมอภาค มิไดแบงแยกวาเปนหญิง หรือเปนชาย มิไดเปนขอความเหยียดหยามเพศหญิงประการใด 

๑๕ อัญมณี ๗ ชนิด มี ทอง เงิน ไพฑูรย ผลึก บุษราคัม มรกต ทับทิม  

๑๖ อนันตะ คือประมาณกะเกณฑไมได อสงไขย คือ สังขยาชนิดหน่ึง คือจํานวนนับท่ีแสดงใหรูวามากมายมหาศาลนับไมได ,นับไมไดถวน 

๑๗ คือ พระมหาโพธิสัตวท่ีเกี่ยวของกับการเกิด เพ่ือส่ังสมบารมีอีกชาติเดียว ก็จักไดสําเร็จพระพุทธภูมิในทันที เชน พระเมตไตรยโพธิสัตวเปนตน 
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๑๐

財寶，勤加守護。見乞者來，其心不喜，設不獲已而行施時，如割身

肉，深生痛惜。 
 ครั้งนั้น พระศากยมุนีโลกนาถเจ้า ทรงมีพุทธบรรหารต่อพระมัญชุศรกีุมารภูตะวา่ 
ดูก่อนมัญชุศรี มีเหล่าสรรพสัตว์ที่มิเชื่อถือในส่ิงกุศลและอกุศล ในจิตมีแต่ความละโมบโลภ
มาก มิรู้จักการบริจาคทานและผลแห่งทาน โมหะลุ่มหลงไร้สติปัญญา มีอินทรีย์คือศรัทธาท่ี
บกพร่อง ส่ังสมธนสารสมบัติไว้มากมาย ทั้งปกป้องหวงแหนไว้ เมื่อคราได้ผู้ขอในจิตก็มิยินดี 
แม้นตนมิยอมรับและบรจิาคทานแล้ว ยังดุจว่าตนได้ถูกชําแหละมังสาออกไป มีความตระหน่ีถ่ี
เหนียวยิ่งนัก  
 

 復有無量慳貪有情，積集資財，於其自身尚不受用，何況能與父

母、妻子、奴婢作使，及來乞者？彼諸有情，從此命終生餓鬼界，或

傍生趣。由昔人間曾得暫聞藥師琉璃光如來名故，今在惡趣，暫得憶

念彼如來名，即於念時從彼處沒，還生人中；得宿命念，畏惡趣苦，

不樂欲樂，好行惠施，讚歎施者，一切所有悉無貪惜，漸次尚能以頭

目手足血肉身分施來求者，況餘財物？」 

อีกยังมีหมู่สัตว์ที่ละโมบมิส้ินสุด ส่ังสมทรัพย์ศฤงคารไว้มากมาย จนแม้นสําหรับตนเองก็มิ
อาจนํามาใช้ได้ แล้วจักประสาใดกับการให้บิดามารดา ภรยิาบุตร ทาสทาสีแห่งตนและผู้ขอ
อ่ืนๆอีกเล่า หมู่สัตว์เหล่านั้น เมื่อชีพสังขารแตกดับจากชาตินี้แล้วย่อมไปกําเนิดยังโลกแห่ง
เปรต ฤๅเดรจัฉานภูมิ เหตุที่เมื่อคราเป็นมนุษย์ หากเคยสดับพระนามพระไภษัชยคุรุไวฑูรย
ประภาตถาคตเจ้าแม้เพียงชั่วขณะ เมื่อขณะที่อยู่ในอบายภูมิ จะระลึกจดจําพระนามของพระ
ตถาคตเจ้านั้นได้อีกครั้ง ก็เมื่อคราที่ระลึกถึงอยู่นั้นแลย่อมจักได้พ้นจากท่ีแห่งนั้นทันที แล้ว
หวนมากําเนดิยังมนุษยภมูิ เป็นผู้มีปุพเพนิวาสานุสติญาณ ๑๘ หวั่นเกรงทุกข์แห่งอบายภูมิยิ่ง
นัก มิยินดีในกามสุข จักเป็นผู้เผ่ือแผ่บริจาคทานด้วยความอ่อนน้อม สดุดีโมทนาแก่ผู้บริจาค
ทานอ่ืน สรรพส่ิงบรรดามีทั้งปวงจักมิตระหนี่หวงแหน จนค่อยๆ สามารถนําศีรเศียร นัยเนตร 
หัตถา บาทา โลหิต มังสาในกายตนแบ่งออกเป็นทานแก่ผู้ขอได้ แล้วจักประสาใดกับทรัพยอ่ื์น
อีกเล่า  
 

                                                 
๑๘ ญาณระลึกชาติหนหลังได , หน่ึงในอภิญญา ๖ ของพระพุทธศาสนา มี ๑)อิทธิวิธ ีแสดงฤทธิ์ได ๒)ทิพยจักษ ุตาทิพย ๓)ทิพยโสต หูทิพย ๔)เจโตปรยิ
ญาณ ญาณท่ีกําหนดรูใจผูอื่นได ๕) บุพเพนิวาสานุสสติญาณ การระลกึชาติได และ ๖)อาสวักขยญาณ ญาณท่ีทําใหสิ้นอาสวะ (ขอ ๖ น้ีมีเฉพาะพระ

อริยบุคคลในพระพุทธศาสนา) หาขอแรกเปนโลกียอภิญญา ขอทายเปนโลกุตตระ 



*** พระสูตรมหายานแปลไทย จาก  www..mahaparamita.com  สงวนลิขสิทธิ์ในการแกไข ดัดแปลง จําหนาย 

 

๑๑

 「復次、曼殊室利！若諸有情，雖於如來受諸學處，而破尸羅；

有雖不破尸羅而破軌則；有於尸羅、軌則，雖則不壞，然毀正見；有

雖不毀正見而棄多聞，於佛所說契經深義不能解了；有雖多聞而增上

慢，由增上慢覆蔽心故，自是非他，嫌謗正法，為魔伴黨。如是愚

人，自行邪見，復令無量俱胝有情，墮大險坑。 
 ดูก่อนมัญชุศรี หากหมู่สัตว์ทั้งหลาย แม้ได้สมาทานสิกขาบทท้ังปวงจากพระตถาคต
เจ้า แล้วได้ละเมิดศีล ฤๅมิได้ละเมิดศีล แต่ล่วงข้อบัญญัติสําคัญ อันศีลและบัญญัตินั้นแล แม้
มิได้ล่วงก็ดี แต่กลับเส่ือมจากสัมมาทิฐิ  ฤๅแม้มิได้เส่ือมจากสัมมาทิฐิแต่ยังเป็นผู้ละเลยการ
สดับ ในบรรดาอรรถะทีลึ่กซ้ึงของพระพุทธวจนะ พระสูตรคมัภีร์ก็มอิาจเข้าใจ ฤๅหากเป็นผู้
พหูสูตคือเป็นผู้สดับมากก็ยิ่งด้วยมานะ๑๙ ด้วยเหตุทีม่านะปิดกั้นจิตไว้ ตนจึงเป็นผู้ทําลายพระ
สัทธรรมเองหาใช่ผู้อ่ืนไม่ เพราะมีมารเป็นสหาย ๒๐  อันโมหบุรุษนี้แล เพราะตนเองดําเนินใน
มิจฉาทิฐิ แล้วยังให้หมู่สัตว์อ่ืนจํานวนอนันตโกฏิ๒๑หาประมาณมิได้ ได้ตกสู่หลุมมหาภัย๒๒ด้วย 
 

 此諸有情，應於地獄、傍生、鬼趣流轉無窮。若得聞此藥師琉璃

光如來名號，便捨惡行，修諸善法，不墮惡趣；設有不能捨諸惡行、

修行善法，墮惡趣者，以彼如來本願威力令其現前，暫聞名號，從彼

命終還生人趣，得正見精進，善調意樂，便能捨家趣於非家，如來法

中，受持學處無有毀犯，正見多聞，解甚深義，離增上慢，不謗正

法，不為魔伴，漸次修行諸菩薩行，速得圓滿」。 

 ก็หมู่สัตว์ทั้งหลายน้ี สมควรเวียนว่ายในห้วงนรก เดรัจฉาน เปรตมิส้ินสุด หากได้สดับ
พระนามพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตเจ้านี้ จักยังให้ละทิ้งจริยาช่ัวนั้นได้ แล้วบําเพ็ญ
กุศลธรรมทั้งปวง มิต้องตกสู่อบายภูมิ หากมีผู้มิอาจละทิ้งจริยาท่ีหยาบช้าต่างๆ แล้วมาบําเพ็ญ
กุศลธรรมได้ ย่อมตกสู่อบายภูมิ แต่ด้วยพลานุภาพแห่งมูลปณิธานของพระตถาคตเจ้าพระองค์
นั้น จักมาสําแดงยังเบ้ืองหน้าผู้นั้น ยงัให้ได้สดับพระนามเพียงชั่วครู ่ เมื่อส้ินอายุขัยในภมูินั้น
แล้ว จึงกลับมากําเนิดในมนุษยภูมิอีก จักเป็นผู้มีสัมมาทิฐิ วิรยิแกล้วกล้า มีจิตใจเกษมศานติ
อ่อนโยน แม้นสามารถสละเรือนเป็นผู้ไม่ข้องดว้ยเรือน ๒๓  ดํารงในธรรมแห่งตถาคต จัก

                                                 
๑๙ คือ ความถือตัว วามีความรูแลวเหยียดหยาม วิพากษวิจารณ ใสใคลผูอ่ืน 

๒๐ ในกรณีน้ีหมายถึงมิตรช่ัว ยกยอกันและกันเปนมานะปดกั้นตนเอง ใหรายผูอ่ืน ฯลฯ เปนตน 

๒๑ โกฏิ จํานวนนับ เทากับ สิบลาน 

๒๒ มีความหมายคือ นิรยภูมิ อุปมาเปนด่ังหลุมบอ ท่ีอันตรายจะปนข้ึนมาไดยาก ในประการน้ีแสดงใหเห็นวาผูเปนพหูสูตร แตมากดวยมานะ ไมยอมฟง

คําสอนอ่ืนใด และจะส่ังสอนผูอ่ืนใหหลงผิดตาม 

๒๓ ความหมายคือ การออกบวช ไมของดวยกามคุณ ตามวิสัยของผูครองเรือน 
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๑๒

สมาทานและดํารงสิกขาบทอย่างมิด่างพร้อย เป็นผู้มีสัมมาทิฐิ พหูสูต รู้แจ้งจําแนกคัมภีรอรรถ
ที่ลึกซ้ึง ห่างไกลจากอติมานะ มิทําลายพระสัทธรรม มิสมาคมมารเป็นสหาย แล้วจึงค่อย
ประพฤติโพธิสัตวจริยาต่างๆ จนสําเร็จบริบูรณ์ได้อย่างรวดเร็ว 
 

 「復次、曼殊室利！若諸有情慳貪、嫉妒，自讚毀他，當墮三惡

趣中，無量千歲受諸劇苦！受劇苦已，從彼命終，來生人間，作牛、

馬、駝、驢，恆被鞭撻，饑渴逼惱，又常負重隨路而行。或得為人，

生居下賤，作人奴婢，受他驅役，恆不自在。若昔人中曾聞世尊藥師

琉璃光如來名號，由此善因，今復憶念，至心歸依。以佛神力，眾苦

解脫，諸根聰利，智慧多聞，恆求勝法，常遇善友，永斷魔罥，破無

明殼，竭煩惱河，解脫一切生老病死憂愁苦惱」。 

ดูก่อนมัญชุศรี หากหมู่สัตว์ทั้งหลายผู้มัจฉริยะตระหน่ีและโลภมาก อิจฉาและริษยา 
สรรเสริญตนเองกล่าวร้ายผู้อ่ืน พึงตกสู่อบายภูมิสาม๒๔ รับโทษทัณฑ์ทรมานนับหลายพันปีหา
ประมาณมิได้ เมื่อรับโทษน้ันและส้ินชีพจากภูมินั้นแล้ว จึงมากําเนิดยังโลกมนุษย์ เป็นโค ม้า 
อูฐ ลา ถูกโบยตีด้วยแส้เป็นเนืองนิจ ทุกข์ทรมานเพราะหิวกระหาย ต้องบรรทุกส่ิงของหนัก
ตามหนทางอยู่สม่ําเสมอ ผิว่าได้กําเนิดเป็นมนุษย์ จักเกิดในครอบครัวยากจน เป็นทาสทาสี 
ถูกผู้อ่ืนหยามเหยียด มิได้รับอิสรภาพ หากในสมัยที่เป็นมนุษย์นั้น ได้เคยสดับพระนามพระ
โลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตแล้วไซร้ ด้วยกุศลเหตุประการน้ี จักยังให้ระลึกถึง
พระองค์ได้อีก แล้วน้อมมาเป็นสรณะด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ อาศัยพระพุทธานุภาพนั้นแล 
ยังให้หลุดพ้นจากสรรพทุกข์ทั้งมวล มีพีชะเป็นผู้เฉลียวฉลาด มากด้วยปัญญาญาณและพหูสูต 
ใฝ่มุ่งวิชยธรรมอันประเสริฐอยู่เป็นนิจ ประสบกัลยาณมิตรอยู่เสมอ ตัดบ่วงแห่งมารให้ขาดส้ิน 
ทําลายเปลือกแห่งอวิชชา ยงักิเลสสาครให้เหือดแห้ง แล้วหลุดพ้นจากทุกขเวทนา ความ
โศกาดูรแห่งชาติ ชรา โรคาและมรณะทั้งปวง 
 

 「復次、曼殊利室！若諸有情好喜乖離，更相鬥訟，惱亂自他，

以身語意，造作增長種種惡業，展轉常為不饒益事，互相謀害。告召

山林樹塚等神；殺諸眾生，取其血肉祭祀藥叉、羅剎婆等；書怨人

名，作其形像，以惡咒術而咒詛之；厭魅蠱道，咒起屍鬼，令斷彼

命，及壞其身。是諸有情，若得聞此藥師琉璃光如來名號，彼諸惡事

                                                 
๒๔ มี นรกภูมิ เปรตภูมิ เดรัจฉานภูมิ 
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๑๓

悉不能害，一切展轉皆起慈心，利益安樂，無損惱意及嫌恨心，各各

歡悅，於自所受生於喜足，不相侵凌互為饒益」。 

ดูก่อนมัญชุศรี หากหมู่สัตว์นิยมวิวาทะ ต้องพิพากษาในชั้นศาล ยังให้ตนเองและผู้อ่ืนเป็น
ทุกข์หาความสงบมิได้ ด้วยเพราะกาย วาจาและใจที่กระทําอกุศลกรรมนานายิ่งข้ึนไม่รู้หยุด  
ยิ่งกระทําส่ิงมิยังประโยชน์มากข้ึน ทําร้ายแกก่ัน เรียกภูติแห่งวนาวาส สิงขร สุสานมาสังหาร
สรรพสัตว์ต่างๆ ใช้โลหิตและมังสาน้ันสังเวยยักษ์ รากษส ขีดเขียนช่ือและทํารูปรอยศัตรู ใช้
อาคมช่ัวร้ายและไสยเวทย์อาถรรพ์ ใช้คาถาเรยีกภูติผีจากซากศพ เพ่ือปหารชีวิตฤๅทําลาย
ร่างกายผู้อ่ืน หมู่สัตว์ทั้งหลายน้ี หากได้สดับพระนามของพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคต
เจ้าแล้วไซร้ ส่ิงอกุศลที่กระทําท้ังปวงนั้นจักมิอาจบันดาลโทษภัย ต่างจะยิ่งเกิดมีเมตตาจิต ก่อ
เกิดคุณประโยชน์และผาสุก มิเกิดจิตอาฆาตและพยาบาท ต่างจักยินดีพอใจในส่ิงที่เกิดแต่
ตนเองอย่างทั่วพร้อม มิข่มเหงแก่กัน แต่ร่วมกันยังประโยชน์ให้เกิดข้ึน 

 
 「復次、曼殊室利！若有四眾：苾芻、苾芻尼、鄔波索迦、鄔波

斯迦，及餘淨信善男子、善女人等，有能受持八分齋戒，或經一年、

或復三月受持學處，以此善根，願生西方極樂世界無量壽佛所聽聞正

法而未定者，若聞世尊藥師琉璃光如來名號，臨命終時，有八大菩

薩，其名曰：文殊師利菩薩，觀世音菩薩，得大勢菩薩，無盡意菩

薩，寶檀華菩薩，藥王菩薩，藥上菩薩，彌勒菩薩。是八大菩薩乘空

而來，示其道路，即於彼界種種雜色眾寶華中，自然化生」。 
 
 

ดูก่อนมัญชุศรี หากบริษัท ๔ มีภิกษุ ภกิษุณี อุบาสก อุบาสิกา และกุลบุตร กุลธิดาต่างๆ
ที่มีศรัทธาจิต สามารถสมาทานแลธํารงไว้ซ่ึงอุโบสถศีล ๒๕  เป็นเวลา ๑ ปี ฤๅสมาทานธาํรง
สิกขาบทอยู่เป็นเพลา ๓ เดือน ด้วยจักอาศัยกุศลมูลนี้ ไปอุบัติยังสุขาวดีโลกธาตุเบ้ืองประจิม
ทิศ แห่งพระอมิตายุสพุทธะ๒๖ เมื่อได้สดับพระธรรมแล้วยังมิต้ังมั่น หากได้สดับยลยินพระนาม
พระไภษัชยครุุไวฑูรยประภาตถาคตแล้วไซร้ เมื่อกาลมรณะมาถึง จักมีมหาโพธิสัตว์ ๘ องค์ 
นามว่า มัญชุศรีโพธิสัตว์๑ อวโลกิเตศวรโพธิสตัว์๑ มหาสถามปราปตโพธิสัตว์๑ อักษยมติ
โพธิสัตว์๑ ทานรัตนศรีโพธิสตัว๑์ ไภษัชยราชโพธิสัตว๑์ ไภษัชยสมุทคตโพธิสัตว์๑ 

                                                 
๒๕ ศีล ๘ ขอ มี ๑) เวนจากการฆาสัตว ๒)เวนจากการลักทรัพย ๓)เวนจากการเสพกาม ๔)เวนจากการพูดเท็จ ๕)เวนจากการด่ืมนํ้าเมา ๖)เวนจากการทัด

ทรงดอกไมและลูบไลดวยของหอม ๗)เวนจากการน่ังนอนในท่ีน่ังนอนสูงใหญ ๘)เวนจากการบริโภคอาหารในยามวิกาล 

๒๖ แปลวาพระพุทธเจาผูมีอายุยืนยาวไมมีประมาณ พระนามหนึ่งของพระอมิตาภะพุทธเจา 
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๑๔

เมตไตรยโพธิสัตว์๑ อันโพธิสัตว์ทั้ง ๘ นี้จะดําเนินมาแต่นภากาศ แล้วนําทางผู้นั้นไปอุบัติยัง
ท่ามกลางรัตนมาลีหลากสีในโลกธาตุแห่งนั้น๒๗ แล้วกําเนิดโดยอุปปาติกวิธี๒๘ 
 

 「或有因此，生於天上，雖生天上，而本善根，亦未窮盡，不復

更生諸餘惡趣。天上壽盡，還生人間，或為輪王，統攝四洲，威德自

在，安立無量百千有情於十善道；或生剎帝利、婆羅門、居士大家，

多饒財寶，倉庫盈溢，形相端嚴，眷屬具足，聰明智慧，勇健威猛，

如大力士。若是女人，得聞世尊藥師琉璃光如來名號，至心受持，於

後不復更受女身」。 

ฤๅด้วยเหตุนี้๒๙ จักยังให้กําเนิดบนเทวโลก แม้นได้กําเนิดยังเทวโลกก็ตาม กุศลมูลนี้ก็ยังมิ
สูญส้ิน มิต้องไปกําเนิดยังอบายภูมิอ่ืนๆ  เมื่ออายุขัยบนเทวโลกส้ินแล้ว จักหวนกลับมากําเนิด
ยังโลกมนุษย์ บ้างเป็นพระเจ้าจักรพรรดิ ปกครองไปทั่วจตุรทวปี ๓๐มีอิสรานุภาพไพศาล ยงัให้
หมู่สัตว์จํานวนอนันตะร้อยพันได้ต้ังอยู่ในทศกุศลมรรค๓๑ บ้างถือกําเนิดเป็นกษัตริย์ พราหมณ์ 
บัณฑิตผู้มากด้วยรัตนสมบัติ จักมีโกศาคารท่ีเต็มเป่ียม มีรูปลักษณ์สง่างาม บริวารพงษา
บริบูรณ์ มีปัญญาญาณเฉลียวฉลาด วรีภาพหาญกล้า ดุจมหาพลเทพ หากสตรีได้สดับพระนาม
ของพระโลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคต แล้วน้อมรับยึดถือด้วยความเป็นที่สุดแห่ง
ใจแล้วไซร้ ภายหลังจักมิต้องมีกายแห่งสตรีอีก 
 

 「復次、曼殊室利！彼藥師琉璃光如來得菩提時，由本願力，觀

諸有情，遇眾病苦瘦攣、乾消、黃熱等病；或被厭魅、蠱毒所中；或

復短命，或時橫死；欲令是等病苦消除所求願滿」。 

ดูก่อนมัญชุศรี เมื่อสมัยที่พระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตเจ้าพระองค์นั้นทรงบรรลุ
พระอภิสัมโพธิญาณแล้ว ด้วยกําลังของมูลปณิธานเม่ือกาลก่อน ยังให้พิจารณาในหมู่สัตว์ทั้ง

                                                 
๒๗ มีนัยยะวาจะไดไปอุบัติยังสุขาวดีโลกธาตุ และศุทธิไวฑูรยไดตามปรารถนา เพราะโลกธาตุท้ัง ๒ แหงน้ีมีคุณาลังการเหมือนกันทุกประการ 

๒๘ เกิดแบบผุดข้ึน ไดแกกําเนิดพรหม เทวดาและสัตวนรกเปนตน ซึ่งเกิดผุดข้ึนแบบทันใด ก็ใหญโตเปนวิญูชนทันที มิตองเปนทารกแลวเจริญเติบโต

อยางกําเนิดแบบอ่ืน เม่ือส้ินอายุขัยก็หายวับไปไมท้ิงซากไว 

๒๙  เหตุน้ี คือเหตุแหงการภาวนาพระนามของพระไภษัชยคุรุพุทธเจา หากมีศรัทธาหรือมีกุศลปจจัยไมเพียงพอใหไปกําเนิดยังพุทธเกษตร ก็จักไมตก

อบายภูมิ และไปกําเนิดบนเทวโลกแทน 

๓๐ ทวีปท้ัง ๔ ทางคติพุทธศาสนา มี ๑)ชมพูทวีป อยูทางทิศใตของเขาสุเมรุ ๒)ปูรววิเทหทวีป อยูทางทิศตะวันออกของเขาสุเมรุ ๓)อมรโคยานทวีป อยู

ทางตะวันตกของเขาสุเมรุ ๔)อุตตรกุรุทวีป อยูทางทิศเหนือของเขาสุเมรุ หรือคือดินแดนที่แผกวางออกไปจรดแผนดิน แผนนํ้าท้ังส่ีทิศ 

๓๑ ความดี ๑๐ อยาง แบงเปน ความดีทางกาย ๓ มี ๑)เวนจากการฆาสัตว ๒)เวนจากการลักทรัพย ๓)เวนจากการผิดในกาม ความดีทางวาจา ๔ มี ๑)

เวนจากการพูดเท็จ ๒)เวนจากการพูดคําหยาบ ๓)เวนจากการพูดสอเสียด ๔)เวนจากการพูดเพอเจอโปรยเสียซึ่งประโยชน และความดีทางใจ ๓ มี ๑)เวน

จากการโลภของผูอ่ืน ๒)เวนจากการพยาบาท ๓)เวนจากการเห็นผิด 
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๑๕

ปวง แล้วทรงประจักษ์ในความทุกข์ทรมานต่างๆ จากโรคาพาธมี ความซูบผอมซีดเซียว นิ้วมือ
เท้างอหงิก ไข้เหลือง ๓๒ บ้างต้องคุณไสยอาถรรพ์ร้าย บ้างมีอายุส้ัน บ้างมรณะก่อนเวลาอัน
ควร๓๓ จึงมีพุทธประสงค์จักยังให้โรคาพาธต่างๆส้ินไป ยังปณิธานทัง้ปวงได้สมมโนรถ 
 

「時彼世尊，入三摩地，名曰除滅一切眾生苦惱。既入定已，於肉

髻中出大光明，光中演說，大陀羅尼曰：『 
 
 ครั้นแล้ว พระโลกนาถเจ้าพระองค์นั้นจึงทรงเจริญสมาธินามว่า สรวสัตวทุกข
ภินทนา ๓๔  แลเม่ือเข้าสู่สมาธิแล้ว พระพุทธอุษณีษ์ ๓๕ ได้บังเกิดมหารัศมีโอภาสสว่างไสว ใน
ระหว่างรัศมนีั้นแลได้ตรัสมหาธารณีว่า... 
 

那謨薄伽筏帝，裨殺社窶嚕，薛琉璃缽剌婆喝囉闍也，怛陀揭多

耶，阿羅訶帝，三藐三勃陀耶。怛姪阤：唵，鞞殺逝，鞞殺逝，鞞殺

社，三沒揭帝娑訶』」。 
นโม ภควเต ไภษชฺย คุรุ ไวฑูรฺย ปรภา ราชาย ตถาคตาย อรฺหเต สมยกฺ สมพุทฺธาย 

ตทฺยถา โอม ไภษชฺเย ไภษชฺเย ไภษชยฺ สมุทฺคเต สฺวาหา 
 

爾時、光中說此咒已，大地震動，放大光明，一切眾生病苦皆除，

受安隱樂。 

เมื่อเพลาท่ีตรัสมนตรานี้หว่างรัศมีอันโอภาสแล้ว มหาปฐพีดลก็กัมปนาทส่ันไหว บังเกิด
เป็นมหารัศมีรุ่งเรืองไปทั่ว บรรดาโรคาพาธของหมู่สัตว์ทั้งปวงได้สูญส้ิน ได้รับความผาสุก
สวัสดีโดยท่ัวกัน 

 
「曼殊室利！若見男子、女人有病苦者，應當一心，為彼病人，

常清淨澡漱，或食、或藥、或無蟲水、咒一百八遍，與彼服食，所有

                                                 
๓๒ โรคติดตอรายแรงชนิดหน่ึง เกิดจากเช้ือไวรัส มียุงเปนพาหะ ผูปวยมักมีอาการเวียนและปวดศีรษะ คล่ืนเหียน อาเจียน และปวดหลัง ไขข้ึนสูงอยาง

รวดเร็ว ชีพจรเตนชาลง ผิวและตาเหลือง อาจมีอันตรายถึงแกชีวิตภายใน ๖-๗ วัน 

๓๓ ตามศัพทคือ อกาลมรณะ คือ ตายโหง, ตายราย 

๓๔ คือ สมาธิท่ีทําลายความทุกขของสรรพสัตว 
๓๕ หรือ อุณหิสในบาลี หมายถึงกรอบหนาพระพักตร, กอนพระมังสะหนาพระเศียร ซึ่งเปนอาการหนึ่งในอาการ ๓๒ ของพระพุทธเจา โดยมากทําเปน

เปลวเพลิง แสดงถึงพระปญญาอันรุงโรจน ประติมากรรมฝายมหายาน บางแหงทําเปนกอนพระมังสะงอกข้ึนมาเหนือพระนลาตข้ึนไปเล็กนอย 
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๑๖

病苦悉皆消滅。若有所求，志心念誦，皆得如是無病延年；命終之

後，生彼世界，得不退轉，乃至菩提。 
ดูก่อนมัญชุศรี หากพบชาย หญิงผู้มทีุกข์จากโรค พึงมีจิตแน่วแน่ให้ผู้ป่วยไข้นั้นชําระ

ร่างกายให้สะอาดอยู่เป็นนิจ นําอาหาร โอสถ หรอืน้ําที่ปราศจากส่ิงสกปรก เสกด้วยคาถาน้ี 
๑๐๘ จบ พร้อมกับอาภรณ์และอาหารน้ัน บรรดาทุกข์แห่งโรคก็จักดับส้ินไป หากปรารถนาส่ิง
ใด แล้วภาวนาสาธยายด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจแล้วไซร้  ย่อมบรรลุได้ตามประสงค์ทุก
ประการ จักเป็นผู้ไร้โรคาพาธเบียดเบียน อายุสิริวฒันา เมื่อส้ินอายุขัยแล้วในภายหลัง จักไป
อุบัติยังศุทธิไวฑูรย์พุทธเกษตรแห่งน้ัน มิเส่ือมถอยย้อนกลับตราบจนถึงพระโพธิญาณ  

 
是故曼殊室利！若有男子、女人，於彼藥師琉璃光如來，至心殷

重，恭敬供養者，常持此咒，勿令廢忘」。 

ด้วยเหตุนี้ มัญชุศรี หากมีชาย หญิงผู้ถวายสักการะและนอบน้อมพระไภษัชยคุรุไวฑูรย
ประภาตถาคตพระองค์นั้น ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจแล้วไซร้ กพึ็งยึดมั่นในธารณีนี้ อย่าให้ลืม
เลือนเสียหายเถิด 

 
「復次、曼殊室利！若有淨信男子女人，得聞藥師琉璃光如來應正

等覺所有名號，聞已誦持。晨嚼齒木，澡漱清淨，以諸香花，燒香、

塗香，作眾伎樂，供養形象。於此經典，若自書，若教人書，一心受

持，聽聞其義。於彼法師，應修供養：一切所有資身之具，悉皆施

與，勿令乏少。如是便蒙諸佛護念，所求願滿，乃至菩提」。 

ดูก่อนมัญชุศรี หากมีกุลบุตร กุลธิดาผู้มีศรัทธาบริสุทธ์ิ ๓๖ เมื่อได้สดับพระนามต่างๆ 
ของพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคต ผู้เป็นพระอรหันตสัมมาสัมพุทธะ เมื่อสดับแล้วก็ยึด
มั่นภาวนา ยามอรุณรุ่งพึงขบเคี้ยวทนตกาษฐ์๓๗  ชําระกายาให้สะอาด แล้วนํามวลบุปผชาติมี
กล่ินหอม ร่ําสุคนธ์ (ประพรม)น้ําหอม บรรเลงมวลสังคีต เพ่ือสักการะต่อพระพุทธปฏิมา อัน
พระธรรมสูตรปกรณ์นี้ หากตนเองได้ขีดเขียน หากสอนผู้อ่ืนให้ขีดเขียน ได้น้อมรับปฏิบัติด้วย
เอกจิต เมื่อสดับฟังอรรถะแห่งพระสูตรนี้แล้ว ได้ถวายกัปปิยภณัฑ์อันจําเป็นสําหรับกาย เป็น
ทานต่อพระธรรมาจารย์ผู้ส่ังสอนธรรมน้ันมิให้ขาดแคลนแล้วไซร ้ เช่นนี้ จักยังให้พระพุทธเจ้า
ทั้งปวงตามระลึกดูแล ยังปณิธานทั้งปวงให้สมบูรณ์พร้อม ตราบจนถึงพระโพธิญาณ 

 
                                                 
๓๖ คือ ผูศรัทธาดวยปญญา พิจารณารูถึงคุณประโยชนอยางมิสงสัยเคลือบแคลง มิเปนผูมีศรัทธาไมบริสุทธ์ิ เพราะอวิชชา ลุมหลงงมงาย 

๓๗ คือ ไมใชเค้ียวเพ่ือทําความสะอาดฟน 
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๑๗

爾時、曼殊室利童子白佛言：「世尊！我當誓於像法轉時，以種

種方便，令諸淨信善男子、善女人等，得聞世尊藥師琉璃光如來名

號，乃至睡中亦以佛名覺悟其耳。 
สมัยนั้น พระมัญชุศรีกุมารภูตะทูลพระพุทธองค์ว่า ข้าแต่พระโลกนาถเจ้า ข้าพระองค์

ขอ ปฏิญานว่าเมื่อกาลท่ีพระสัทธรรมเส่ือมถอยน้ัน ข้าพระองค์จักใช้อุปายโกศลนานาประการ 
เพ่ือยังให้กุลบุตร กุลธิดาผู้มีศรัทธาบรสุิทธิ์ ได้สดับยลยินพระนามแห่งพระโลกนาถเจ้าไภษัชย
คุรุไวฑูรยประภาตถาคต แม้นในยามนทิราก็จักรู้สึกว่าได้ยินพระพุทธนาม  

 
世尊！若於此經受持讀誦。或復為他演說開示；若自書、若教人

書；恭敬尊重，以種種華香、塗香、末香、燒香、花鬘、瓔珞、幡

蓋、伎樂，而為供養；以五色綵，作囊盛之；掃灑淨處，敷設高座，

而用安處。爾時、四大天王與其眷屬，及餘無量百千天眾，皆詣其

所，供養守護。 
ข้าแต่พระโลกนาถเจ้า หากปฏิบัติยึดถือ อ่านท่องสาธยายในพระธรรมสูตรน้ี ฤๅ

ประกาศส่ังสอนแก่บุคคลอ่ืน หากได้จารึกด้วยตนเอง ฤๅสอนให้ผู้อ่ืนจารึก มีการเคารพนอบ
น้อมอย่างท่ีสุด บูชาด้วยมาลีที่มีกล่ินหอม น้ําหอม ผงหอม ร่ําสุคนธ์ พวงมาลา สายสร้อยเกยู
ระ ธวัชฉัตรธง เครื่องดุริยางค์ดนตรีนานาชนิด ใช้ผ้าเบญจรงค์บรรจุพระสูตรน้ี แล้ว
ประดิษฐานไว้ยังท่ีบริสุทธิ ์ บนอาสนะท่ียกสูงแล้วไซร้ ในเพลานั้น จตุเทวราชพร้อมเทวบริษัท 
และเทวนิกรอ่ืนจํานวนอนันตะร้อยพัน จักมายังสถานท่ีแห่งนั้น เพ่ือถวายสักการะและ
อารักขา  

 
世尊！若此經寶流行之處，有能受持，以彼世尊藥師琉璃光如來本

願功德，及聞名號，當知是處無復橫死；亦復不為諸惡鬼神奪其精

氣，設已奪者，還得如故，身心安樂」。 

ข้าแต่พระโลกนาถเจ้า หากพระสูตรท่ีมีค่าดุจรัตนะน้ีได้แผ่กําจายไปยังสถานใด แล้ว
สามารถน้อมปฏิบัติตามความดีงามในมูลปณิธาน และได้สดับพระนามของพระโลกนาถเจ้า
ไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตแล้วไซร้ พึงทราบเถิดว่าสถานแห่งนั้นจะไม่มีการมรณะก่อน
เวลาอันควรอีกต่อไป แลจักไม่มีปีศาจร้ายท้ังปวงทีฉุ่ดคร่าดวงวญิญานนั้นอีก ผู้ที่ถูกฉุดคร่าไป
แล้วย่อมหวนกลับคืนมาได้ดังเหตุนี้ กายแลใจจึงสุขศานติ  
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๑๘

佛告曼殊室利：「如是！如是！如汝所說。曼殊室利！若有淨信善

男子、善女人等，欲供養彼世尊藥師琉璃光如來者，應先造立彼佛形

像，敷清淨座而安處之。散種種花，燒種種香，以種種幢幡莊嚴其

處。七日七夜，受八分齋戒，食清淨食，澡浴香潔，著清淨衣，應生

無垢濁心，無怒害心，於一切有情起利益安樂，慈、悲、喜、捨平等

之心，鼓樂歌讚，右遶佛像。復應念彼如來本願功德，讀誦此經，思

惟其義，演說開示。隨所樂求，一切皆遂：求長壽，得長壽，求富

饒，得富饒，求官位得官位，求男女得男女」。 

ครั้งนั้น พระพุทธองค์รับส่ังกับพระมัญชุศรีวา่ เป็นเช่นนั้นๆ ดังที่เธอได้กล่าว มัญชุศรี
หากมีกุลบุตร กุลธิดาผู้มีศรัทธาบริสุทธิ์ ปรารถนาจักถวายสักการะพระโลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุ
ไวฑูรยประภาตถาคตพระองค์นั้น  พึงสร้างรูปปฏิมาของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นข้ึนก่อน 
จัดเตรียมสถานที่บริสุทธิ์เพ่ือประดิษฐาน แล้วโปรยบุปผชาตินานาพรรณ ร่ําสุคันธชาตินานา
ชนิด ประดับสถานอลังการด้วยธงฉัตรนานาประการ เป็นเพลา ๗ ทิวาแลราตรีให้สมาทาน
อุโบสถศีล บริโภคอาหารบริสุทธ์ิ ๓๘ ชําระกายให้หอม(เพราะความ)สะอาด สวมใส่อาภรณท์ี่
ใหม่และสะอาด พึงเกิดจิตมิเคลือบย้อมแปดเป้ือน ๓๙  จิตมิอาฆาตพยาบาท เกิดจิตที่ยัง
ประโยชน์ต่อหมู่สัตว์ทั้งปวง จิตเมตตา กรุณา มฑิุตา อุเบกขาเสมอกัน แล้วบรรเลงดนตรี
สรรเสริญ เวียนประทักษิณรอบพุทธปฏิมา พึงระลึกถึงความดีงามแห่งมูลปณิธานของพระ
ตถาคตเจ้าพระองค์นั้น  แล้วสังวัธยายพระสูตรน้ี โดยตรึกตรองอรรถะแห่งพระสูตร แล้ว
ประกาศส่ังสอน เมื่อปรารถนาส่ิงใด ย่อมสมปรารถนาทุกประการ หากต้องการอายยุนืยาว 
ย่อมได้อายุยนืยาว ต้องการความมั่งคั่ง ย่อมได้ความม่ังคั่ง ต้องการบรรดาศักด์ิ ย่อมได้
บรรดาศักด์ิ ต้องการชายหญิง ย่อมได้ชายหญิงสมตามมโนจินต์ 

 
 

「若復有人，忽得惡夢，見諸惡相；或怪鳥來集；或於住處百怪出

現。此人若以眾妙資具，恭敬供養彼世尊藥師琉璃光如來者，惡夢、

惡相諸不吉祥，皆悉隱沒，不能為患。或有水、火、刀、毒、懸險、

惡象、師子、虎、狼、熊、羆、毒蛇、惡蠍、蜈蚣、蚰蜒、蚊、虻等

佈；若能至心憶念彼佛，恭敬供養，一切怖畏皆得解脫。若他國侵

擾，盜賊反亂，憶念恭敬彼如來者，亦皆解脫」。 

                                                 
๓๘ หมายถึง อาหารท่ีไมมีเลือดเน้ือสรรพสัตวอ่ืนเจือปน, อาหารเจ 

๓๙ คือ จิตศรัทธาแทจริง ไมเคลือบยอมดวยความสงสัย,จิตอกุศล 
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๑๙

หากมีผู้นิทราแล้วนิมิตร้าย ได้พบลักษณะช่ัวร้ายทั้งปวง บ้างมีวิหคประหลาดมา
ประชุมรวมกลุ่มกัน บ้างเกิดอาเภทแปลกประหลาดในเคหสถาน บุคคลนี้หากนําบรรดาเครื่อง
สักการะชั้นเลิศ มาน้อมถวายพระโลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตพระองค์นั้นแล้ว
ไซร้ สุบินร้ายและทุรลักษณ์อัปมงคลท้ังปวง จักมิปรากฏ มิอาจให้โทษภัย บ้างมีความหวั่นกลัว
(ภัยจาก)อุทก อัคคี ศาตราวุธ โอสถพิษ ภัยประหลาด คชสารดุ สิงห์ พยัคฆ์ สุนัขป่า หมี 
อสรพิษ แมลงป่อง ตะขาบ แมงคาเรือง๔๐ ยุง แมลงและเหลือบ หากสามารถน้อมระลึกถึง 
และถวายสักการะต่อพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจแล้วไซร้ ก็จักหลุดพ้น
จากสรรพอันตรายได้  หากมีประเทศอ่ืนมารุกราน กรรโชกแย่งชิง เมื่อได้น้อมระลึกและถวาย
ความเคารพต่อพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นแล้วไซร้ กจั็กหลุดพ้นได้เช่นกัน 

 
「復次、曼殊室利！若有淨信善男子、善女人等，乃至盡形不事

餘天，唯當一心，歸佛法僧，受持禁戒：若五戒、十戒，菩薩四百

戒、苾芻二百五十戒，苾芻尼五百戒。於所受中或有毀犯，怖墮惡

趣，若能專念彼佛名號，恭敬供養者，必定不受三惡趣生。 
ดูก่อนมัญชุศรี หากกุลบุตร กุลธิดาผู้มีศรัทธาบริสุทธิ์ ตลอดชีวิตมิได้ข้องเกี่ยวกับเทพ

เจ้าอ่ืนใด มีเอกจิตเป็นหนึ่งต่อพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ รับสมาทานศีลสังวร อันมศีีล ๕ 
ศีล ๑๐ โพธสัิตวศีล ๔๐๐ ภิกษุศีล ๒๕๐ ๔๑ภิกษุณีศีล ๕๐๐ หากได้ละเมิดศีลเหล่านั้น แล้ว
หวั่นเกรงจักตกสู่อบายภูมิ หากสามารถตั้งจิตระลึกถึงพระนามของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้น 
แล้วถวายความเคารพสักการะแล้วไซร้ ย่อมมิต้องอุบัติยังอบายภูมิทั้ง ๓ อยา่งแน่นอน  

 
或有女人，臨當產時，受於極苦；若能志心稱名禮讚，恭敬供養

彼如來者，眾苦皆除。所生之子，身分具足，形色端正，見者歡喜，

利根聰明，安隱少病，無有非人，奪其精氣」。 

ฤๅมีอิสตรีผู้ใกล้คลอด ได้รับทุกขเวทนาเป็นที่สุด หากสามารถสรรเสริญพระนาม ถวาย
ความเคารพแลสักการะพระตถาคตเจ้าพระองค์นั้น ด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจแล้วไซร้ สรรพ
ทุกข์ทั้งปวงจักมลายส้ิน บุตรท่ีถือกําเนิดจะมีองคาพยพบริบูรณ์ รูปลักษณ์สง่างาม เป็นที่ยินดี
แก่ผู้ได้ประสบ เฉลียวฉลาด เป็นสุขและมีโรคน้อย ปราศจากอมนุษย์ใดมาช่วงชิงดวงวิญญาณ
ไปได้ 
                                                 
๔๐ สัตวชนิดหน่ึงมีขา ๑๕ คู ตัวยาวประมาณ ๑ น้ิว 

๔๑ ภิกษุศีลของมหายานมี ๒๕๐ ขอ จําแนกเปนปาราชิก ๔ สังฆาทิเสส ๑๓ อนิตย ๒ นิสสัคคียปาจิตตีย ๓๐ ปาจิตตีย ๙๐ (เถรวาทมี ๙๒)  ปาฏิ

เทศนีย ๔ เสขิยะ ๑๐๐ (เถรวาทมี ๗๕) และอธิกรณสมถะ ๗  
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๒๐

 
 爾時、世尊告阿難言：「如我稱揚彼世尊藥師琉璃光如來所有功

德，此是諸佛甚深行處，難可解了，汝為信不？」 

ครั้นนั้น พระโลกนาถเจ้าตรัสกับพระอานนท์ว่า ด่ังที่ตถาคตได้พรรณนาถึงพระ
คุณธรรมบารมีของพระโลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตพระองค์นั้น อันเป็นจริยา
วัตรท่ีคัมภรีภาพแยบคายของพระพุทธเจ้าทั้งปวงที่เข้าใจได้ยากอยู่เช่นนี ้ เธอมีความศรัทธา
เช่ือมั่นหรือไม่  
 

 阿難白言：「大德世尊！我於如來所說契經不生疑惑，所以者

何？一切如來身語意業無不清淨。世尊！此日月輪可令墮落，妙高山

王可使傾動，諸佛所言無有異也」。 

 พระอานนท์เถรเจ้าทูลว่า ข้าแต่พระโลกนาถเจ้า ข้าพระองค์มิบังเกิดวิจิกิจฉาต่อพระ
ธรรมคัมภีร์ทัง้ปวงที่พระตถาคตเจ้าตรัสแสดงแล้ว ข้อนั้นเพราะเหตุดังฤๅ เพราะกายกรรม 
วจีกรรมและมโนกรรมของพระตถาคตท้ังปวงบริสุทธิ์ ข้าแต่พระโลกนาถเจ้า อันดวงสุริยันและ
จันทราอาจยงัให้ตกลงได้ สุเมรุคิรีราชอาจยังให้พลิกคว่ํา แต่พระวจนะแห่งพระพุทธเจ้าทัง้ปวง
มิอาจเปลี่ยนแปลง 
 

 「世尊！有諸眾生，信根不具，聞說諸佛甚深行處，作是思惟：

云何但念藥師琉璃光如來一佛名號，便獲爾所功德勝利？由此不信，

還生誹謗。彼於長夜失大利樂，墮諸惡趣，流轉無窮！」 

ข้าแต่พระโลกนาถเจ้า มีบรรดาสรรพสัตว์ที่อินทรีย์คือศรัทธาไม่สมบูรณ์ เมื่อได้สดับ
จริยาวัตรท่ีคมัภีรภาพของพระพุทธเจ้าทั้งปวงแล้ว ย่อมจักมีมนสิการเช่นนี้วา่ “เพียงได้ระลึก
ถึงพระพุทธนามของพระไภษัชยคุรุพุทธเจ้าพระองค์เดียว จักได้รับกุศลานิสงค์วิเศษปานฉะน้ี
เลยหรือกระไร” ด้วยเหตุแห่งการไม่ศรัทธาน้ี ยังให้เกิดการว่ารา้ย บุคคลนี้ในยามค่ําคืนยอ่ม
พลาดสูญประโยชน์สุขมหาศาล๔๒ แล้วตกสู่อบายภูมทิั้งปวง เวียนว่ายอยู่มิจบส้ิน 
 

 佛告阿難：「是諸有情若聞世尊藥師琉璃光如來名號，至心受

持，不生疑惑，墮惡趣者無有是處」。 

                                                 
๔๒ ประโยคน้ีเปรียบไดวา สังสารวัฏน้ี คือยามคํ่าคืนท่ีมืดมิด จะมีก็แตแสงสวางแหงดวงจันทร คือพระพุทธธรรมท่ีสองแสงนําทาง 



*** พระสูตรมหายานแปลไทย จาก  www..mahaparamita.com  สงวนลิขสิทธิ์ในการแกไข ดัดแปลง จําหนาย 

 

๒๑

 พระพุทธองค์รับส่ังต่อพระอานนท์ว่า หมู่สัตว์ทั้งหลายหากสดับยลยินพระนามของ
พระโลกนาถเจ้าไภษัชยครุุไวฑูรยประภาตถาคต แล้วน้อมรับปฏิบัติด้วยความเป็นที่สุดแห่งใจ 
โดยมิเกิดวิจิกิจฉาเคลือบแคลง แล้วยังตกสู่อบายภูมิอีกย่อมเป็นไปมิได้ในสถานนี้ 
 
 「阿難！此是諸佛甚深所行，難可信解；汝今能受，當知皆是如

來威力。 
 ดูก่อนอานนท์ นี้คือพระจริยาวัตรท่ีคัมภีรภาพแยบคายของพระพุทธเจ้าท้ังปวง อัน
หยั่งใจเชื่อได้ยาก การท่ีเธอสามารถน้อมรับไดน้ี้ พึงทราบเถิดว่าล้วนคือพลานุภาพแห่ง
พระตถาคตเจ้าบันดาลให้เป็นไป 
 
 阿難！一切聲聞、獨覺，及未登地諸菩薩等，皆悉不能如實信

解，唯除一生所繫菩薩。 
 อานนท์  บรรดาสาวก ปจัเจกโพธิ และโพธิสตัวท้ั์งหลายผู้ยังมิบรรลุถึงโพธิสัตวภูมิ 
ล้วนมิสามารถศรัทธาไดอ้ย่างแท้จริง เว้นแต่เอกชาติปฏิพันธ์โพธิสัตว์เท่านั้น(ท่ีจักศรัทธา
ได้อย่างแท้จริง) 
 

阿難！人身難得；於三寶中，信敬尊重，亦難可得聞世尊藥師琉璃

光如來名號，復難於是」。 

 อานนท์ เป็นการยากที่จะมีกายแห่งมนุษย์ และมีศรัทธาม่ันในพระรัตนตรัย แต่การ
ได้สดับพระนามแห่งพระโลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตนั้นเป็นเรื่องท่ียากยิ่ง
กว่า 
 

 「阿難！彼藥師琉璃光如來，無量菩薩行，無量善巧方便，無量

廣大願；我若一劫，若一劫餘而廣說者，劫可速盡，彼佛行願，善巧

方便無有盡也！」 

อานนท์ พระไภษัชยคุรไุวฑูรยประภาตถาคตพระองค์นั้น ทรงบําเพ็ญโพธิสัตวจริยา
จํานวนประมาณมิได้ ทรงใช้อุปายโกศลที่ชาญฉลาดจํานวนประมาณมิได้(ในการช่วยเหลือ
สรรพสัตว์) ทรงมีมหาปณิธานที่ไพบูลย์จํานวนประมาณมิได้ หากตถาคตจักกล่าววิภาษาให้
กว้างขวางออกไปเป็นเวลา ๑ กัลป์  หรือแม้ในกัลป์อ่ืนๆ ด้วยแล้วไซร้ กัลป์นั้นแลจะส้ินไป
อย่างรวดเร็ว แต่ทว่าพระจริยาปณิธาน และพระอุปายโกศลของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นจัก
พรรณนาได้มริู้หมดส้ินเลย 
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๒๒

 
 爾時、眾中，有一菩薩摩訶薩，名曰救脫，即從座起，偏袒一

肩，右膝著地，曲躬合掌而白佛言：「大德世尊！像法轉時，有諸眾

生為種種患之所困厄，長病贏瘦，不能飲食，喉脣乾燥，見諸方暗，

死相現前，父母、親屬、朋友、知識啼泣圍繞；然彼自身臥在本處，

見琰魔使，引其神識至於琰魔法王之前。然諸有情，有俱生神，隨其

所作若罪若福，皆具書之，盡持授與琰魔法王。 
 สมัยครั้งนั้นแล ณ ท่ามกลางมหาชน ยังมีพระโพธิสัตว์มหาสัตว์พระองค์หนึ่งนามว่า 
อนุเคราะห์วิมุตติ ได้ลุกข้ึนจากอาสนะ ลดผ้าลงข้างหนึ่ง คุกชานุเบ้ืองขวาลงกับพ้ืนดิน 
ประณมกร แล้วทูลพระพุทธองค์ว่า ข้าแต่พระโลกนาถเจ้า เม่ือกาลที่พระสัทธรรมเส่ือมถอย 
จักมีสรรพสัตว์ได้รับทุกข์ทรมานนานัปการ มากด้วยโรคซูบผอมอ่อนแอ มิสามารถด่ืมกิน
อาหารได้ ลําคอแห้งเหือด มองไปทิศใดให้พบแต่ความมืดมิด อันเป็นมรณลักษณะที่มาปรากฏ
ยังเบ้ืองหน้า บิดามารดา ญาติพงษา มิตรสหาย กลัยาณมิตรต่างร่ําไห้อยู่รอบกาย ในสถานที่
กายแห่งตนนอนอยู่นั้นแล จักพบยมฑูตนําพาวิญญาณไปยังเบ้ืองหน้าพญายมราชผู้ทรงธรรม 
๔๓ อันหมู่สัตว์ทั้งปวง ผู้มีวิญญาณเกิดข้ึนแล้ว จักกระทําส่ิงใดมิว่าบาปหรือคุณนั้น ล้วนถูก
บันทึกไว้โดยพญายมราชผู้ทรงธรรมทัง้ส้ิน  
 

爾時、彼王推問其人，計算所作，隨其罪福而處斷之。時彼病

人，親屬、知識，若能為彼歸依世尊藥師琉璃光如來，請諸眾僧，轉

讀此經，然七層之燈，懸五色續命神旛，或有是處彼識得還，如在夢

中明了自見。或經七日，或二十一日，或三十五日，或四十九日，彼

識還時，如從夢覺，皆自憶知善不善業所得果報；由自證見業果報

故，乃至命難，亦不造作諸惡之業。是故淨信善男子善女人等，皆應

受持藥師琉璃光如來名號，隨力所能，恭敬供養」。 

ครั้นแล้ว ยมธรรมราชาจักตรัสถามผู้นั้น แล้วคํานวณผลแห่งบาปและบุญตามที่กระทํา
มา แล้วจึงตัดสินตามนั้น ในเพลาน้ัน หากญาติและกัลยาณมิตรของผู้ป่วย สามารถน้อมพระ
โลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตเป็นสรณะแทนผู้ป่วยไข้นั้น โดยอาราธนาหมู่สงฆ์
มาสังวัธยายพระสูตรน้ี จุดประทีป ๗ ชั้น แขวนธงต่ออายุขัย ๕ สีแล้วไซร้  วิญญาณผู้นัน้อาจ
กลับมาอีกก็เป็นได้ ประดุจผู้ที่นิทราฝันไปแล้วได้สติรู้แจ้งด้วยตนเอง อาจผ่านไป ๗ วาร หรือ 

                                                 
๔๓ ความหมายคือ พญายมราช เปนผูมีความเท่ียงธรรม ไมลําเอียง ตัดสินช้ีขาดบุญและบาปดวยความยุติธรรม ในรูปเคารพของมหายานบางแหงจะถือ 

กงลอพระธรรมจักรไวในมือ หมายถึงเปนผูทรงไวซึ่งธรรม(ความถูกตอง) เปนผูปกปองพระศาสนา อีกช่ือวา ธรรมราชา 
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๒๓

๒๑ วาร หรอื ๓๕ วาร หรือ ๔๙ วาร เมื่อคราท่ีวิญญาณหวนกลับมา กดุ็จต่ืนจากความฝัน 
ตนเองย่อมเข้าใจในวิบากผลแห่งกุศลกรรมและอกศุลกรรมที่จักได้รับ ด้วยเหตุที่ตนเองได้
ประจักษ์มาแล้ว แม้นมีภยัถึงแก่ชีวาวาตย์ ก็จักมกิระทําอกุศลทั้งปวง ด้วยเหตุนี้ กุลบุตร 
กุลธิดาผู้มีศรทัธาบริสุทธิ ์ จึงควรน้อมรับยึดมั่นในพระนามของพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภา
ตถาคตเจ้า แลถวายความเคารพสักการะตามกําลังสามารถเถิด 
 
 爾時、阿難問救脫菩薩曰：「善男子！應云何恭敬供養彼世尊藥

師琉璃光如來？續命旛燈復云何造」？ 
 สมัยนั้น พระอานนท์เถรเจ้าได้กล่าวปุจฉาพระอนุเคราะห์วิมตุติโพธิสัตว์ว่า ดูก่อน
กุลบุตร พึงน้อมถวายความเคารพสักการะพระโลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคต
พระองค์นั้นด้วยประการเช่นไรหนอ ธงต่ออายขัุยแลดวงประทีปนั้นแลจักประดิษฐ์ข้ึนโดยวิธี
ใดเล่า 
 

 救脫菩薩言：「大德！若有病人，欲脫病苦，當為其人，七日七

夜受持八分齋戒。應以飲食及餘資具，隨力所辦，供養苾芻僧。晝夜

六時，禮拜行道，供養彼世尊藥師琉璃光如來。讀誦此經四十九遍，

然四十九燈；造彼如來形像七軀，一一像前各置七燈，一一燈量大如

車輪，乃至四十九日光明不絕。造五色綵旛，長四十九褶手，應放雜

類眾生至四十九，可得過度危厄之難，不為諸橫惡鬼所持」。 

พระอนุเคราะห์วิมุตติโพธิสัตว์จ่ึงกล่าวว่า ข้าแต่พระคุณเจ้า หากมีผู้ป่วยไข้ปรารถนา
พ้นจากโรคาทุกข์นั้น พึงให้ผู้นั้นสมาทานและรักษาอุโบสถศีลเป็นเวลา ๗ ทิวาราตร ี พึงนํา
เครื่องอุปโภคบริโภคและส่ิงอ่ืนๆ สุดแต่กําลังสามารถ ถวายต่อภิกษุสงฆ์ ทั้งทิวาราตรี ๖ 
เพลา ๔๔ จงได้กระทํานมัสการเจริญมรรค ถวายสักการะต่อพระโลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรย
ประภาตถาคตพระองค์นั้น สังวัธยายอ่านท่องพระธรรมสูตรน้ี ๔๙ จบ จุดประทีป ๔๙ ดวง 
สร้างรูปปฏิมาของพระตถาคตเจ้าพระองค์นั้นข้ึน ๗ พระรูป เบ้ืองหน้าของพระรูปหน่ึงๆ นั้น
จงต้ังประทีป ๗ ดวง ประทีปดวงหน่ึงๆน้ันให้มีขนาดใหญ่เท่ากงล้อ (จุดถวาย)เป็นเวลา ๔๙ 
วันมิให้ดับแสงลง สร้างธงเบญจรงค์ยาว ๔๙ คืบฝ่ามือ และปลดปล่อยสรรพสัตว์ต่างๆตลอด 
๔๙ วาร จึงจักผ่านพ้นทุร- วิบัติภัย ยังให้ปีศาจร้ายท้ังปวงมิอาจกระทําการ 

                                                 
๔๔ แบงเปนชวงเวลากลางวัน ๓ ชวงคือ ๑)ยามตะวันข้ึน ๒)ยามเท่ียงวัน ๓)ยามตะวันตกดิน และกลางคืน ๓ ชวง คือ ๑)ราตรียามแรก(ฟามืด) ๒)ยาม

เท่ียงคืน ๓)ยามหลังเท่ียงคืน 



*** พระสูตรมหายานแปลไทย จาก  www..mahaparamita.com  สงวนลิขสิทธิ์ในการแกไข ดัดแปลง จําหนาย 

 

๒๔

 
 「復次、阿難！若剎帝利、灌頂王等，災難起時，所謂：人眾疾

疫難，他國侵逼難，自界叛逆難，星宿變怪難，日月薄蝕難，非時風雨難，

過時不雨難。彼剎帝利灌頂王等，爾時應於一切有情起慈悲心，赦諸繫

閉。依前所說供養之法，供養彼世尊藥師琉璃光如來。 
 พระคุณเจ้าอานนท์ หากกษัตริย์ ผู้อภิเษกเป็นราชาแห่งแคว้นนั้น เมื่อเพลาท่ีเกิดภัย
พิบัติ อันมี ภัยจากโรคระบาด ภัยจากประเทศอ่ืนรุกราน ภัยจากคนภายในเป็นกบฏ ภยัจาก
นักษัตรประหลาดไป ภัยจากสุริยจันทรคลาส ภัยจากลมฝนมิถูกฤดู ภัยจากฝนมิตกต้องตาม
กาล อันกษัตริย์ผู้อภิเษกเป็นราชาน้ัน ในกาลนั้นพึงบังเกิดจิตเมตตากรุณาต่อหมู่สัตว์ทั้งปวง 
อภัยโทษผู้ถูกคุมขัง แล้วดําเนินตามสักการวธิีที่กล่าวแล้วเบ้ืองต้น เพ่ือถวายสักการะต่อพระ
โลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตพระองค์นั้นเถิด  

 
由此善根及彼如來本願力故，令其國界即得安隱，風雨順時，穀

稼成熟，一切有情無病歡樂。 
 ด้วยเหตุแห่งกุศลมูลนี้ และด้วยกําลังแห่งมูลปณิธานของพระตถาคตเจ้าพระองค์นั้น 
จักยังให้แว่นแคว้นแห่งนั้นได้บรรลุถึงความผาสุก ลมและฝนต้องตามฤดูกาล พืชพรรณ
ธัญญาหารและการกสิกรรมให้ผลสมบูรณ์ หมู่สัตวท์ั้งปวงจักไร้โรคภยั เกษมโสมนัสถ้วนหน้า  
 

於其國中，無有暴惡藥叉等神惱有情者，一切惡相皆即隱沒；而剎

帝利灌頂王等壽命色力，無病自在，皆得增益」。 

 ในประเทศนัน้ จักปราศจากยักษ์ร้ายและเทวดาใจบาปผู้ก่อเวรให้หมู่สัตว ์ อกุศล
ลักษณะทั้งปวงจักมลายหาย อีกกษัตริย์ผู้อภิเษกเป็นราชาแห่งแคว้นนั้น จักจําเริญด้วยอายุ 
วรรณะ พละ เป็นผู้มีสุขะเพราะไร้โรคา จักได้บรรลุถึงประโยชน์วัฒนายิ่งเช่นนี้แล 
 

 「阿難！若帝后、妃主，儲君、王子，大臣、輔相，中宮、綵

女，百官、黎庶，為病所苦，及餘厄難；亦應造立五色神旛，然燈續

明，放諸生命，散雜色花，燒眾名香；病得除愈，眾難解脫」。 

พระคุณเจ้าอานนท์ หากมเหสี สนม รชัทายาท ราชบุตร มหาอํามาตย์ ขุนนาง นางใน 
ข้าราชการ ราษฎรท้ังปวงที่เป็นทุกข์จากโรคและภัยอ่ืนๆ ก็พึงสร้างธงเบญจรงค์ จุดดวง
ประทีปมิให้ดับ ปลดปล่อยสรรพชีวติ โปรยมวลมาลีหลากพรรณ  ร่ําสุคันธชาติชั้นเลิศ 
โรคาพาธจึงถูกกําจัดหมดไป และล่วงพ้นภยันตรายทั้งปวง 
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๒๕

 
 爾時，阿難問救脫菩薩言：「善男子！云何已盡之命而可增益」？ 

 ในเพลาน้ัน พระอานนท์ด้ปุจฉาพระอนุเคราะห์วิมตุติโพธิสัตว์ว่า ดูก่อนกุลบุตร จัก
กระทําเช่นไรหนอ ให้อายขัุยที่หมดส้ินแล้วได้ยืนยาวต่อไป 
 

救脫菩薩言：「大德！汝豈不聞如來說有九橫死耶？是故勸造續

命旛燈，修諸福德，以修福故，盡其壽命不經苦患」。 
 พระอนุเคราะห์วิมุตติโพธิสัตว์ว่า พระคุณเจ้า ท่านมิเคยได้สดับพระตถาคตเจ้าตรัสถึง 
อกาลมรณะ ๙ ประการดอกหรือ ด้วยเหตุนีจึ้งบังควรสร้างธงและประทีปแห่งความมีอายุ
วัฒนา บําเพ็ญกุศลทั้งปวง ด้วยเหตุที่บําเพ็ญกุศล จักยังให้เมื่อวายชนม์มิต้องทุกข์มรมาน  
 

阿難問言：「九橫云何」？ 
 พระอานนท์ว่า อกาลมรณะท้ัง  ๙ ประการเป็นเช่นไรหนอ 
 
 救脫菩薩言：「若諸有情，得病雖輕，然無醫藥及看病者，設復

遇醫，授以非藥，實不應死而便橫死。 
 พระโพธิสัตว์ว่า หากหมู่สัตว์เป็นโรคแม้น้อยนิด แต่ไร้แพทย์ผู้รักษา ปราศจากโอสถ
และผู้พยาบาล แม้ได้พบแพทย์ แต่ได้รับโอสถที่ผิด ที่แท้ยังมิพึงส้ินชีพแต่กลับต้องมรณะก่อน
เวลาอันควร   
 
 又信世間邪魔、外道妖孽之師妄說禍福，便生恐動，心不自正，

卜問覓禍，殺種種眾生，解奏神明，呼諸魍魎，請乞福祐，欲冀延

年，終不能得。愚癡迷惑，信邪倒見，遂令橫死入於地獄，無有出

期，是名初橫。 
 อีกประการยงัมีผู้เล่ือมใสพาหิรมิจฉามาร ๔๕ ของโลก เมื่อได้ฟังคําลวงหลอกของครูผี
เวทย์มนตร์ทีท่ํานายโชคดีฤๅร้ายแล้ว จึงยิ่งทวีความหวาดกลัว จิตมิอาจต้ังม่ันเป็นสัมมาอยู่ได้ 
เมื่อทํานายวา่มีเคราะห์ภยั จึงประหารชีวิตสัตว์อ่ืนๆ เพ่ือสังเวยต่อเทพเจ้า แล้วเรียกเชญิภูติผี
ปีศาจให้มอบวาสนาคุ้มครอง และความมีอายุยืนยาว ที่สุดแล้วกม็ิอาจได้ตามน้ัน เพราะความ

                                                 
๔๕ หมายถึง กลุมบุคคลท่ีอยูนอกธรรมดีงามของพระศาสนา หรือเรียก “พาหิร หรือ นอกรีต” ซึ่งกระทําส่ิงท่ีปราศจากธรรมอันดีงาม มีความหลงผิด 

จึงเรียก “มิจฉา”  และชักนําใหผูอ่ืนหลงผิดตามไปดวย  จึงเรียกวา “มาร” 
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๒๖

โง่เขลาลุ่มหลง มีมิจฉาศรัทธาและวิปลาสทิฐิ ๔๖ เป็นต้น เมื่อ(บุคคลนี้)ได้มรณะก่อนเวลาอัน
ควรแล้วจักเข้าสู่นรกภูม ิ ไร้ซ่ึงกําหนดกาลหลุดพ้นออกมา นี้แลชื่อว่า อกาลมรณะประการ
แรก 
 
 二者、橫被王法之所誅戮。三者、畋獵嬉戲，耽淫嗜酒，放逸無

度，橫為非人奪其精氣。四者、橫為火焚。五者、橫為水溺。六者、

橫為種種惡獸所噉。七者、橫墮山崖。八者、橫為毒藥、厭禱、咒

詛、起屍鬼等之所中害。九者、饑渴所困，不得飲食而便橫死。 
 ประการท่ี ๒ มรณะด้วยต้องราชอาญาประหารชีวิต 
 ประการท่ี ๓ ผู้ล่าสัตว์ มัวเมาในกามและสุรา ประมาทมิอาจฉุดช่วยได้ จึงต้องมรณะ
เพราะอมนุษย์มาฉุดคร่าดวงวิญญาณ 
 ประการท่ี ๔ มรณะด้วยเพลิงเผาผลาญ 
 ประการท่ี ๕ มรณะด้วยจมชลชาติ๔๗ 
 ประการท่ี ๖ มรณะด้วยสัตว์ร้ายต่างๆ กัดกิน 
 ประการท่ี ๗ มรณะด้วยพลัดตกจากภูผา 
 ประการท่ี ๘ มรณะด้วยต้องโอสถพิษ ยาเบ่ือ เวทยม์นตร์และภัยจากการปลุกภูติผี๔๘ 
 ประการท่ี ๙ ผู้หิวกระหายด้วยเพราะอดอยาก มิได้ด่ืมกินอาหารจนมรณะ 
 

 是為如來略說橫死，有此九種，其餘復有無量諸橫，難可具說！ 

 นี้คือการมรณะก่อนเวลาอันควร ที่พระตถาคตเจ้าทรงแสดงไว้โดยสังเขป ๙ ประการ 
ซ่ึงยังมีมรณะประเภทต่างๆอีกหาจํานวนมิได้ อันจะกล่าวให้ครบถ้วนได้ยาก 
 

 「復次、阿難！彼琰魔王主領世間名籍之記，若諸有情，不孝五

逆，破辱三寶，壞君臣法，毀於性戒，琰魔法王隨罪輕重，考而罰

之。是故我今勸諸有情，然燈造旛，放生修福，令度苦厄，不遭眾

難」。 

                                                 
๔๖ มิจฉาศรัทธา คือ การเช่ือถือในส่ิงผิด ท่ีไมเปนประโยชนมีแตโทษสถานเดียวไมเปนเหตุปจจัยสูการพนทุกข วิปลาสทิฐิ คือ ความเห็นท่ีผลิกผัน เห็น

ผิดเปนชอบ เห็นชอบเปนผิด เชนการลุมหลงงมงาย การทํารายสัตวอ่ืน(บาป) เพ่ือตนเองไดรับพร(บุญ) เชนการฆาสัตวเพ่ือบูชาเทพเจาและบรรพบุรุษ 

เปนตน 

๔๗ คือ นํ้า 
๔๘ ในขอน้ีมีความหมาย ๒ นัยยะ คือ ๑)ผูท่ีตองมรณะดวยการถูกผูอ่ืนกระทํา และ ๒)ผูท่ีปลุกภูติผีเปนผูมรณะเสียเอง 
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๒๗

 ข้าแต่พระคุณเจ้าอานนท์ ก็พญายมราชาธิบดีผู้บันทึกรายช่ือของสัตว์โลก หากมีหมู่
สัตว์ที่ทุรยศ อกตัญญู ก่ออนันตริยกรรม ๔๙ ให้ร้ายดูหม่ินพระรัตนตรัย ละเมิดกฎหมายของ
ผู้ปกครอง ทําลายศีลาจาร พญายมผู้เป็นเจ้าแห่งธรรมจักพิจารณากรรมที่หนักเบา แล้วตัดสิน
โทษทัณฑ์ตามนั้น เหตุนี้เราจึงขอให้หมู่สัตว์ทั้งปวง จุดประทีป ประดิษฐ์ธงทิว ปลดปล่อยชีวิต
สัตว์อ่ืนเพ่ือบําเพ็ญกุศล จึงจักล่วงพ้นทุกข์ภัย และมิต้องประสบกับเคราะห์กรรมทั้งปวง 
 

 爾時、眾中有十二藥叉大將，俱在會坐，所謂：宮毘羅大將，伐

折羅大將，迷企羅大將，安底羅大將，頞你羅大將，珊底羅大將，因達

羅大將，波夷羅大將，摩虎羅大將，真達羅大將，招杜羅大將，毘羯魔大

將：此十二藥叉大將，一一各有七千藥叉，以為眷屬。 

ครั้งนั้นแล ท่ามกลางมหาชนมีมหายักษ์เสนาบดี ๑๒ ตน ประทับนั่งอยู่ในมหาสมาคม
นั้นด้วย อันมี กุมภีระมหาเสนาบด๑ี วัชระมหาเสนาบดี๑ มิหิระมหาเสนาบดี๑ อัณฑิระ
มหาเสนาบดี๑ อนิละมหาเสนาบด๑ี ศัณฑลิะมหาเสนาบด๑ี อินทระมหาเสนาบด๑ี ปัชระ
มหาเสนาบดี๑ มโหรคะมหาเสนาบดี๑ กินนระมหาเสนาบดี๑ จตรุะมหาเสนาบด๑ี วิ
กราละมหาเสนาบดี๑๕๐ 
 ซ่ึงมหายักษ์เสนาบดีทั้ง ๑๒ ตนนี้ ล้วนมียักษบริวารตนละ ๗,๐๐๐ ตน๕๑  
 
 同時舉聲白佛言：「世尊！我等今者蒙佛威力，得聞世尊藥師琉

璃光如來名號，不復更有惡趣之怖。我等相率，皆同一心，乃至盡形

歸佛法僧， 
 (มหายักษ์เสนาบดี)ได้กราบทูลสมเด็จพระพุทธองค์พร้อมกันว่า ข้าแต่พระโลกนาถเจ้า 
เหล่าข้าพระองค์ทั้งผอง บัดนี้เพราะได้พระพุทธเดชานุภาพปกป้อง ยังให้ได้สดับพระนามแห่ง
พระโลกนาถเจ้าไภษัชยครุุไวฑูรยประภาตถาคต จึงมิต้องหวั่นเกรงอบายภมูิอีกต่อไป ปวงข้า

                                                 
๔๙ กรรมอันรายแรงท่ีสุดของพระพุทธศาสนา ๕ อยางคือ ๑)ปตุฆาต ฆาพอ ๒)มาตุฆาต ฆาแม ๓)อรหันตฆาต ฆาพระอรหันต ๔)สังฆเภท ทําลายสงฆ

ใหแตกกัน ๕)โลหิตุปบาท การทํารายพระพุทธเจาจนหอพระโลหิตข้ึนไป  และยังมีกรรมอีก ๕ ประการท่ีรายแรงเทียบเทาอนันตริยกรรม คือ ๑)

ประทุษรายหญิงท่ีเปนพระอรหันต ๒)ฆาพระโพธิสัตวท่ีดํารงอยูในนิตยภูมิ(คือผูไมเส่ือมถอยจากพระโพธิญาณ) ๓)ฆาพระเสขะบุคคล(พระอริยะบุคคล

อ่ืนๆ ท่ียังไมบรรลุอรหันตผล) ๔)ลักของสงฆ ๕)ทําลายพระสถูป 

๕๐ มหายักษ ๑๒ ตนน้ี มีคือนักษัตรท้ัง ๑๒ ของมนุษยโดยมีนัยยะวา สรรพสัตวท้ังปวงลวนถูกมหายักษท้ัง ๑๒ น้ี หรือคือวัฏฏสงสารท่ีวนเวียนอยูไม

จบส้ิน ประดุจนักษัตรจักราศี ท่ีกลืนกินอายุขัยใหนอยลงอยูตลอดเวลา หากไดพนจากกิเลสเคร่ืองเศราหมองท้ังปวงแลว จึงจักพนจากการกลืนกินของ

พญายักษเหลาน้ี รูปเคารพของมหายานจะสรางเปนรูปพญายักษดุดัน บนศีรษะหรือเทาจะมีรูปสัตวประจํานักษัตรท้ัง ๑๒ ไวตนละชนิดเพ่ือเปน

สัญลักษณใหทราบ บางแหงจะสรางเปนรางมนุษย ๑๒ คนแตมีศีรษะเปนนักษัตรท้ัง ๑๒ แตกตางกันไป 

๕๑  มหายักษเสนาบดีท้ัง ๑๒ มียักษบริวารตนละ ๗,๐๐๐ น้ันหมายถึงพระธรรมของพระพุทธเจาท่ีคอยชวยเหลือสรรพสัตวท้ัง ๘๔,๐๐๐ ประการ

(ธรรมขันธ)  เพราะเม่ือนํา ๑๒ คูณ ๗,๐๐๐ จะได ๘๗,๐๐๐ พอดี 
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๒๘

พระองค์ล้วนมีเอกจิตเสมือนกันว่า ตราบน้ีไปจนส้ินชีพสังขารจักมั่นในพระพุทธเจ้า พระธรรม
เจ้า พระสงฆเจ้าเป็นที่พ่ึง  
 

 誓當荷負一切有情，為作義利，饒益安樂。隨於何等村城圍邑，

空閑林中，若有流布此經，或復受持藥師琉璃光如來名號恭敬供養

者，我等眷屬衛護是人，皆使解脫一切苦難，諸有願求悉令滿足。或

有疾厄求度脫者，亦應讀誦此經，以五色縷，結我名字，得如願已，

然後解結」。 

ขอประกาศปณิธานวา่จักแบกรับหมู่สัตว์ทั้งปวง จักกระทําคุณธรรมความดีอันเป็น
ประโยชน์และความผาสุกสวัสดี(แก่หมู่สัตว์ทั้งปวง) หากสถานแห่งใด ในสถานคามนิคม 
ชนบท ราชธานี ในท่ีโล่งเปล่าฤๅวนาสนฑ์ หากมีพระธรรมสูตรน้ีแผ่ไปถึง มีผู้น้อมรับยึดถือพระ
นามของพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตเจ้าและน้อมบูชาด้วยความเคารพแล้วไซร้ ข้า
พระองค์พร้อมบริวารจักตามอารักขาผู้นั้น ให้รอดพน้จากทุกข์ภยัทั้งปวง ความปรารถนาต่างๆ
จักบริบูรณพ์ร้อม หากผู้มีโรคภัยต้องการให้ช่วยเหลือแล้วไซร้ พึงสังวัธยายพระสูตรน้ี แล้วนํา
ด้ายเบญจรงค์มาผูกเป็นปมอักษรช่ือพวกข้าพระองค์ เมื่อได้สมปณิธานแล้วจึงค่อยคลายปม
นั้นออก 

 

 爾時、世尊讚諸藥叉大將言：「善哉！善哉！大藥叉將！汝等念報

世尊藥師琉璃光如來恩德者，常應如是利益安樂一切有情」。 

 ครั้งนั้น สมเด็จพระโลกนาถเจ้าได้ตรัสสรรเสริญ มหายักษ์เสนาบดีทั้งหลายว่า สาธุ 
สาธุ มหายกัษ์เสนาบดี เธอทั้งหลายเป็นผู้รู้สํานึกจักตอบแทน พระมหากรุณาธคิุณแห่งพระ
โลกนาถเจ้าไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคต จึงสมควรยังหิตประโยชน์ สุขศานติแก่หมู่สัตว์
ทั้งหลายโดยเนืองนิจเช่นนี้เถิด๕๒ 
 

 爾時、阿難白佛言：「世尊！當何名此法門？我等云何奉持？」佛

告阿難：此法門名說藥師琉璃光如來本願功德；亦名說十二神將饒益有情

結願神咒；亦名拔除一切業障；應如是持」！ 

 เมื่อนั้น พระอานนท์ได้กราบทูลพระพุทธองค์ว่า ข้าแต่พระโลกนาถเจ้า อันพระ
ธรรมกถาน้ีจักมีนามว่ากระไร หมู่ข้าพระองค์จักยึดถือเช่นไร พระพุทธเจ้าข้า  

                                                 
๕๒ มีนัยยะคือ ถาผูใดปฏิบัติบูชาพระไภษัชยคุรุพุทธเจา ก็จักรอดพนภยันตรายจากดวงชะตาและจักรราศี เพราะพญายักษใหการปกปองคุมครอง ดังน้ัน

ชาวพุทธมหายาน จึงนิยมภาวนาพระนามและธารณีของพระไภษัชยคุรุพุทธเจา ในพิธีสืบอายุและงานมงคลตางๆ 
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๒๙

 มีพระพุทธดํารัสว่า ธรรมกถาน้ีมีนามวา่ ไภษัชยคุรไุวฑูรยประภาตถาคตปูรวปณิธาน
สูตร๕๓ แลอีกนามคือ ทวาทศมหายักษสัตตวารถกรยิาปณิธานศกัดามนตร์๕๔ แลอีกนามคือ 
ปหารสรววปิากกรรมสมุทเฉท๕๕พึงยึดถือเช่นนี้ 
 

 時薄伽梵，說是語已，諸菩薩摩訶薩，及大聲聞，國王、大臣、婆

羅門、居士、天龍、藥叉、健達縛、阿素洛、揭路荼、緊捺洛、莫呼洛

伽、人、非人等一切大眾，聞佛所說，皆大歡喜，信受奉行。 

ก็โดยอภิสมัยครั้งนั้น เมือ่สมเด็จพระภควันต์ตรัสพระพุทธพจน์นี้จบลง  บรรดาพระ
โพธิสัตว์ผู้เป็นมหาสัตว์ และมหาสาวก ราชาธิราช มหาอํามาตย ์พราหมณ ์ บัณฑิต เทพ นาค 
ยักษ์ คนธรรพ์ อสุร ครุฑ กินนร มโหราค มนุษย์และอมนุษย์ทุกหมู่เหล่า ที่ได้สดับยลยินพระ
พุทโธวาทนี ้ ล้วนพากันบังเกิดมหาโสมนัสร่าเริงยินดี แล้วมีศรัทธาน้อมรบัใส่เกล้ากระหม่อม
เพ่ือปฏิบัติสืบไป... 

 
 
 

จบ 
พระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตปูรวปณิธานสูตร 

                                                 
๕๓ คือ พระสูตรท่ีวาดวยกุศลแหงมูลปณิธานของพระไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตเจา 
๕๔ คือ การกลาวถึงธารณีมนตรของมหายักษเสนาบดีท้ัง ๑๒ ตนท่ีรวมมีปณิธานจักยังประโยชนแกสรรพชีวิต 

๕๕ คือ การถอดถอนทําลายซึ่งวิบากกรรมท้ังปวง(ช่ือพระสูตรท้ัง ๓ น้ีไดแปลตามอักษรจีน 


